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Walter Camphausen pro patria mortuus est in Gallia

die XXVII mensis Iulii MCMXVI. Ut editio, quam reli-

querat, publici iuris fieret, sumptus facti sunt a Societate-

ad adiuvandas in Germania litteras condita.
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A. De codieo Y

Codex Vaticanus graec. 105, chartaceus, 250X168 mm,
inter annos 1244 et 1254 exaratus est; legitur enim fol.

418r
: ixeXetcod-rj i) TtaQovOa fiifiXog iTtl xcov iqovcov xov cpi-

Xo%qlGxov avaaxog 'Icouvvov xov Aovv.u [1222
—
1254] v.ui

'Avvr]g xfjg evOefieOxdxr]g Avyov6xr\g^ Muvovr)X xov uytcoxdxov

y.al ohovLievtxov nuxQtaQ^ov [1244
—
1255] tcuqcc uiiaQxcoXov

povaiov Ocoliu %xX. De codice paucis refert Rabe:

f. l
r—10r

Aphthonii Progymnasmata.
f. 10r—31v

Hermogenis Tv/yt] QrjxoQtnr) Tteol xcov axdaecov.

f. 32 r—151 r
Hermogenis Tk'/yr] 7teo\ evQeoecog cum com-

mentario, cui inscribitur (m. 1) Tov Ao^uituxQov' a-joXtu elg

xovg Tteol evQeaecog xouovg *EQpoyevovg xovg d ix TtoXXcov itot

fitfiXlcov cptXo7tovr]&kvxa xal ovvu&QOtO&evxu v.u\ evcpvcog xoig

xov xe-fyiY.ov OvvuQiioodkvxu Qr]xotg. 'Icodvvov xov Ao\aitaxQov.
Inc: Tag GxuOeig [spatium cr. XI litt.] [lexaprjvai . (pr]&r],— W VI 507 (non Doxapatris).

f. 151 r— 153 r *PcoLiavov aocptaxov ITsqI avstLievov'

xuvovsg.
f. 153v—363v

Hermogenis Tleol tdecovXoyov cumDoxapa-
tris commentario (Rabe, Rheinisches Museum 62, 581 a. 1;

63, 130).
f. 363v—418r

Hermogenis neol fie&odov Seivoxr]xog cum
commentario

f

Tov KoqIv&ov elg xb IIsqI iie&odov detvoxrjxog

i^yr^Otg* (hoc commentarium, quod etiam in cod. Scoria-

censi T. III. 10 legitur, est epitome commentarii Ioannis

diaconi et logothetae; cf. Rabe, JRJieinisches Museum 63, 512);
media interposita sunt

f. 407 r-409 r -W VII 81-89, f. 409 r-410r -W VII

77-80, 22,

1*

-r. —— -



IV PKAEFATIO

f. 410r—41 3
V

Ma'tjt{iov IIsqI alvxcov ttvxL&icscov W V
577-590.

f. 418** subscriptio.

Folia 15 l
r—153r Rabe arte phototypica expriinenda

curavit.

Leonem Allatium in animo habuisse Romani libellum

edere efficitur ex indice Leonis Allatii Ev^ly.xcov libr. X,

qui prodiit Romae 1668, repetitus a Legrand, JBibliographie

hellenique du XVIIikme
siecle II (1894). Inter libelios, qui

quinto Zv\x,\.iUxcov libro continentur, legitur (p. 1 3
; Legrand

p. 226): „Romani sopbistae ixeql avEi\Lsvov y.avovsg. Gr. L.P.

Ovx ccyvoco \isv cog xolpyobg v.cu itSQlsQyog elvai do%co. Alla-

tio Interp."

Editus est libellus ab Ioanne Baptista Pitra, Analect.

sacr. et classic. V 2 p. 310—313. Quam editionem summa

neglegentia factam esse vel inde perspicitur, quod schedulae

in edendo libello Pitrae confusae videntur atque alia in

alium locum lapsa esse, cum verba p. 3, 1 slg vTtsQpoXriv

Tcat&t usque ad 3, 22 cog 'IcsoxQccxrjg xbv EvayoQav falso ante

verba 1, 20 Tliloty cSxTjtcxqov v.qovsl collocata sint.

B. De Ioanne episcopo Sardiano

Usus est Romani libello solus, quantum scio, Ioannes

Sardianus, qui saeculo X cbmmentarium in Aphthonii Pro-

gymnasmata composuit
1

).
Ad Aphth. II 47, 5 Sp. haec ex-

ponit: « ExcpQcc£ovxag 6s Ssl xov xs
%ttQccv.xr)Qa avsifisvcog ix-

cpsQEG&aL xocl dictcpoQOig %olxlXXelv.> XaQaxxf]o, cprysi, xccxcc

xr)v yv[ivttaCccv xcov vicov ccq\lo£el xalg ix<pQcc<SE6Lv o xs i)dvg

xcci avsinivog ccvev itEQioScov xccl iv&v[xr}\ittXcov' xavxa yocq

xolg avvxovoig a7tOf.iSLi£QL(ixai. Ssl ds (== Roman. 1, 17)
—

%Qr}6iiovg (= 3, 17). Textus a Sardiano servatus (Vco=Vat.

1) Cf. Nicolai Progymnasmata, ed. Felten, p. XIV. Sardiani
commentarium descripsit Rabe.
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PRAEFATIO

1408 saec. XV; Wc — Vindob. 130 saec. XIII—XIV) non

integer est, sed in brevius contractus (l, 21; 2, 3; 7—13;
15; 18; 19— 3, 7; 12—13); Vco pluribus corruptelis inqui-

natus est quam Wc.

C. Do Romani aetate

I)e scriptore nil traditum est, nisi quae ex hoc libello disci-

mus. Ex nomine Romani nequit colligi, quo tempore vixerit.

In litteris quidem Graecis ante saeculum quintum et sextum/

p. Ch. n. eius nominis viri non videntur valuisse; eis autem

temporibus praeter grammaticum, Ioannis Philoponi magi-

strum, illo quoque tribuendus videtur Romanus nslcodog

praeclarissimuSjCuius memoria adductumPitra Anal. Sacr.V2,
310 a. 1 sese hunc libellum edidisse dicit. — Maioris ad

aetatem definiendam momenti est vox <so(pi<ivfiQ, qua impe-

dimur, ne fines saeculi sexti transgrediamur: saeculo septimo
non iam erant sophistae nec videtur postea inde a Photii

aetate quisquam e viris doctis id nomen gessisse; decimo

autem saeculo Ioannes Sardianus Romani libello usus est,

cf. cap. B. — Dixerit quispiam nil inesse, quod auctorem Chri-

stianum fuisse demonstret, immo etiam obstare, quod III 14
sidera et quattuor elementa in deis habeat. At hoc solo ar-

gumento niti non licet; multos enim habemus libros a Chri-

stiauis conscriptos, quibus nihil inest, quo quis adducatur,
ut Christiani esse librum putet. Nec quicquam inde lucra-'

mur, quod oxtcq rovq TtccXcci dsovg affert. Herod. II 145 tcov

oxtco tcov 7rocorcov XEyopivcov ^£cov idem significat. Christi-

anam autem fidem vix sapiunt verba 7, 10 avcofov Scooeag.-

Agitur tcsqI dvst^ivov, scil. ^oaxTpjoog, cui oppositus est

6 6vvxovog ^aoaxT?)©.
1

) Scriptor in praefatione declarat antea

avsiiiivov ad artem et praecepta revocatum non esse. Quam-
quam tali modo plerique rhetores gloriantur *),

tamen ad

1) Apud Latinoa 'remissus' et 'contentus* vocabula his-

respondent; nos dicimus schlaff et straff.

2) Cf. Hermogenes, ed. Rabe, p. VIII—IX.

—
1

1
1 m*.
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VI PRAEFATIO

aetatein definiendain magni est momenti perscrutari, quo ex

tempore vocabula uvetpivog et 6vvxovog apud rhetores usur-

pentur quaque ratione cum apud singulos, tum, si omnes una

spectamus, in universum explicata sint.

Ad voces 6vvxovog et &veifi(vog explicandas atque origi-

nem earum indagandam significationumque varietatem et

mutationem demonstrandam non pauca contulit Paulus

Hanschke in dissertatione „De accentuum Graecorum nomi-

nibus", Bonnae 1914. Is primus de voce xovog uberius

disseruit p. 31 sq. atque ita, ut mihi brevissime de eius dis-

putatione referre liceat. Videmus vocem xdvuv (iv-, l%t-y

6vv-) de loris, funibus, arcu, nervis proprie usurpari, trans-

ferri inde a nervis hominum ad ea exprimenda, quaecum-

que vi, fortitudine, studio et agunt et aguntur. Similiter

iittxdvztv et uvtivut voces (iitixu6tg, aveoig) primum de ner-

vis usurpatae, de spiritu intercorporeo, ut Hanschkii verbis

utar, ad omne incrementura, praesertim in rebus valde mo-

tis, vehementibus, vel relaxationem significanda omnemque
motum inaequalem notandum translatae sunt 1

). Proprie de-

inde usurpantur de chordis lyrae; inde et ad musicam per-
venerunt et ad sonos vocemque in universum designanda

magnamque his in finibus vim atque auctoritatem consecutae

sunt 2

).
Substantivum autem xovog ut vim tensionis retinuit,

ita praecipue translate adhibebatur, ut synonyma essent oqb-

|t£, 6vvxoviu, 7tdd-og, dQt[ivxi]g, i6yvg, uvdQslu, 6xoyu6[i6g sim.

(Hanschke p. 33). Quam vocem rhetores in deliciis habuisse

cum aliis tum Dionysii Halicarnasensis docemur scriptis,

unde et Hanschke multos affert locos et Geigenmueller (Quae-
stiones Dionysianae de vocabulis artis criticae; diss. Lips.

1) In figuri8 Phoebammon III 47, 32 Sp. iitixuatv affert: i-xi-

xaatg Si iaxtv i-xi[LOvfig [isv slSog oux iniar\g Ss StjXovv xb

7tQuy[iu, uXX' i^aXXayr\v %%ov iiti xb fisl£ov' thg tvu ziitco -jtSQt

evacoituxovvxog StaXey6[i£vog >tal yuyaXov, oxt xicov iaxt xco [ts-

yi&u^ oxt Sgog iaxiv.

2) A Philostrato i-xixuatg vocabulum de pronuntiatione usur-

patur Vit. soph. II 31 p. 123, 18 K.: ivxv%cov Si itoxs avtcp <PtXo-

axQatog 6 Arjtivtog fiifiXiov Ixt -xqo^uqov %%ovxt v.a\ avaytyvtb-
6%ovxt avxb abv <5^yp xat ixixdazt xov cp&iypaxog kxX.



PRAEFATIO VH

1908, p. 64) ea sumpsit, quae in voce xovog affert. Exempla
autem omnia, quae illi habent, ut non afferam, ita unum

locum, quippe quo optime illustretur, quatenus rhetores voce

xovog usi sint, exscribam De subl. 9, 13: o&ev iv xy 'Odva-

<se£a 7tttQ£i%uGai xig ccv xccxadvotiivG) xbv "Opr\QOv ^A/go, 0-5

dfycc xr\g acpodQoxr\xog itaQa[iiv£L xb (tiye&og. ov yccQ exi xolg

IXiaxoig ixdvoig 7toLr)(iaaiv laov ivxavd-a acp£ei xbv xovov,
ovtf i&iialiGiiiva xa vtytj xal %r)(iaxa (ir\da(jL0v Xa(ifjdvovxa,

ovde xr\v itQo-fyatv h(xolav xcov iitccXXr\Xcov ita&coV) ovdh xb

dy/JaxQOcpov v.a\ itoXixmbv %al tccig i% xr\g dXrfodag cpavxa

tilaig xaxaTteTtvxvcQpvivov xxX. Etsi igitur vocabulum xovog

(Lat.: nervus, aculeus) apud rhetores in usu erat, tamen adeo

non in usum proprium eorum venit, ut in universum tantum

spectaret
1

) atque, cum perse stare non posset, semper fere

coniungeretur cum vocabulo alio (velut TtixQia, atyug, ^aooc),

quo quasi explicetur atque definiatur; avvxovog autem et

dv£t(iivog vocabula cum circumscriptum et definitum obti-

neant locum, ita ut facta aliquando per omnia tempora vi-

geant atque multorum in usum arripiantur, vel inde ex vocis

xovog usu explicari non posse patet, quomodo in hunc artis

vocabulorum locum pervenerint. Neque magis in hanc facit

quaestionem, quod vocabula axovog (axovia), evxovog (evxo-

vla) sim. saepius occurrunt 2

), velut apud Dionys. Hal. De
imit. VI 3, 2 (II 209, 3 Us.-R.) evxovog. legitur coniunctum

cum 6XQoyyvXogf rtvxvog, ivaycoviog; VI 2, 3 (II 204, 16

1) Apud Dionysium eam orationem, quae sententiia et affec-

tibua densa sit, videri xovov habere Geigenmueller dicit p. 64.

2) Idem valet de verbo xovovvy quo rhetores Byzantini non-

numquam utuntur; cf. Michael Psellus De Gregorii theologi
charactere, ed. Mayer, Byzantinische Zeitschrift 20 [1911] 57, 1:

ovdapov dh xr\v cpiXoaocpov dcplr\CLV Ivvoiav, dXXcc Ttavxa^ov xa-

xuctcslqsl xoig 7.6yoig, lv ixsi psv xovcbcj) xb Xstov
f ivxav&a &

XaXdaji (Kurtz; x.ccXrjcj] vel KoXdcrj codd.) xb sfitovov; Theod.
Metoch. p. 143 M.-K.: v7to%a\&v oXcog slg xb vtcxlov xal Xixo-

rijrt, xcctg xcov noWcov dxoccig oIxsiovllsvov (sc. Dio Prus.) . . .

Svvsclco yccQ xovvttvxlov
r) cpcovr\ xcc&drtat- xsxovcoxat xal cpsvysi

\l&X\ov tt7tdcj\ CTtovdy xal rtccci XQOTtoig xb £t>t/io* xxX. (cf. 146 ex. ;

147 m.; 114 m.; 478).



VIII PRAEFATIO

Us.-R.) svxovia cum aycovtCrtv.r\ xQa
r

/yxr]g; De Dem. 20 (1 169 r

16 Us.-R.) axovog oppositum cxQoyyv\ogy quao vocabula ad

compositionem pertinere demonstravit Geigenmueller p. 91,

92, 74, 75, qui etiam synonyma multa attulit. De periodo

Ps.-Hermogenes quoque drovia vocabulum usurpat U. svq,

179, 1 R.: dxovia Ss (jrjrooog rr)v aTtoSoctv xr)g TtSQtoSov llcx-

Koorioav 7totr)Cai rr)g TtQoxdcscog; neque raagis a Dionysio

diifert, quod Ttvsviia svxovov vocatur 17. svq. 186, 5: Cvv-

Sstxai ds rb TtvsvLia v.at Cvvridsrai Ltdhcra xal svrovov
yi-*\

vsrat rotg CvvsysCi CvvdictLOtg rotg CvLi7t\sv.rtv.otg. Latiores.-

autem fmes apud Hermogenem babent vocabula svrovia (IL
16. I 11 p. 293, 10 R.: svrovia v.al dvvatttg) et axovog (II 11 •

p. 399, 8: v.al dt okiyov Liiv icrtv (AtC%ivr]gy i7tttLs\r)g, dtts-

\icxsQog ds v.at dxovcoxsQog Ttcog).
Ad compositionem rursus

referenda sunt Apsinis verba I 2 p. 282, 11 Sp.-H.: r) 7t\a—

ytaCttbg STtdysxat^ og Ttotst svxoviav . . . r)
d\\o rt xcov yoQycov.)

c%rj{idrcov' xidsxat drj xaxd 7t\aytaGLibv 77
v.axd CvCXQOcpr)v v.ai

xovov \aLtfidvsi. Apud Anonymum Seguerianum drovog oc- 1

currit ad cvvdsctv pertinens § 139: xb yctQ Lir} CvvrJLiLiivov

val a7t\ovv xal aLtf$\v aal axovov . .
, generaliter autem. usur*

patum § 244: ov [ir)v, cprjdvy iTtstSr) xb TtaQaxsxQaLiLLivov
xat TtaQuQsQLLOv TtaQatxovLis&a, axovov xal vco&qov slvat 5si-

rbv \6yov. Ex Photii Vita Aeschinis affero (Bibl. cod. 61

p. 20b 8; cf. Caecilii.fr. 128 Ofenloch): Ttsot xr\v xcov Xoycov
CvvdsCtv ovxs ayav dxovog coCTtSQ

'

IaoxQdxrjg, otixs 7tS7tisCitij-

vog xal CvvsCcptytiivog coCTtSQ Avdag, TtvsvLtaxi 8s xal xovco

ovSsv JrjLioc&ivovg a7to\si7tst; addo cod. 265 p. 49 l
b 29

(fr.

144 Of.): LiaQxvQia ds rov JrjLioc&svtvbv slvat rbv \6yov v.a\

6 7t\aytaC[ibg v.al
r) cvvi%sta xcov TtSQtodcoy v.al

7} svxpvia

(cf. Geigenmueller p. 65 a. l). Eodem modo Ioannes Sicu-

lus his vocibus usus est, qui sftrovog vocabulum coniungit-
cum cxQoyyv\og, cvvsCxQaLtiiivog sim., de Demosthenis cha-

ractere cum disputet VI 478, 3 W.; idem figuras imprimis-

spectat, cum axovog vocem afferat VI 129, 13 sq.
1

) Etsi

1) Ad \6yov universUtn, non ad partem certam atque defi-,.

nitam, quod supra ubique fere vidimus, aroi>ot vocabulum re-

.—: "_ - -
1
——— '



PRAEFATIO IX

igitur in propatulo est verba svrovog et arovog idem fere

significare atque Cvvrovog et avei[iivog, tamen ad liaec ipsa

explicanda non adiuvant. Inquiramus igitur accurate per,

temporum ordinem in usum sermonis.

Pratinam his vocabulis usum esse testatur Athenaeus XTV
624 F: [ir]re Cvvrovov dtcoxe [ir}re xav avUpivav 'Iacrl [tov-

Cav, aXXa ra»/ [licav vecov aoovoav aloXt^e tg> [iiXet. Haeo
ad musicam aperte pertinent, sicut etiam Plat. Reip. III

398 E. Cf. Timothei Pers. 181: Cvvxovog d'ao[i6$£ro 'Aoiag-

ol[i.(Qyd. Neque aliter res se habet apud Aristotelem Pol. 7

p. 1342b 20: ecxi b% r.ai xavxa coQLC[iiva xaig r}Xix[aigy
olov

xoig aiteiQiy/ioaL dia iqovov ov qaSiov aSeiv xag Cvvxovovg

aopovCag, aXXa xag avei[iivag r) cpvCig vitofiaXXei xoig xr\Xi-

Kovxoig (cf.
Hanschke p. 66). Deinde Theophrastum iis usum

esse tostatur Cicero De or. III 48, 184: „Namque ego illu4

adsentior Theophrasto, qui putat orationem, quae quidem
sit polita atque facta quodammodo, non astricte, sed remis-

sius numerosam esse oportere". Quae verba cum ad nume-

ros et compositionem orationis pertineant, musicae fines non*

relinquunt. Neque magis a musica remotum est, quod apud-
Auct. ad Her. de pronuntiatione vocabula contentus et re-

missus usurpantur III 13, 2$: „Mollitudo vocis, quoniam
omnis ad rhetoris praeceptionem pertinet, diligentius nobis-

consideranda est. Eam dividimus in sermonem, contentionemr

amplificationem. Sermo est oratio remissa et finitima coti--

dianae locutioni. Contentio est oratio acris et ad confirman-

dum et ad confutandum adcommodata." 12, 21: „et in con-

tinuo clamore remittere et ad sermonem transire oportet";
22: „conservat vocem continui clamoris remissio".

Ad vTtoxoLCLV pertinent Philodemi verba I 198, 4 Sudh.,.

qui intxacig et avectg vocabula de rovoo usurpat
1

).

fertur apud Eunapium Vit. Epiphanii p. 493, 47 ed. Paris.: rixr

Sh Xoyov axovoitsgog, et Marcellin. Vit. Thuc. 44: 6 XoyLC[Log

arovaxsQog slvaL cpLXsi.

1) Cf. schol. ad Dion. Thrac. 136, 31 Hilg.: xai &vsclv [iev
slvaL XiysL, rjviv.a av &7tb 6^vxsqov r6vov irtl (iaQvtSQOv r) cpiovr\

ZtoQJJt trtLxaCLv 9if orav ix fiaQvriQOV [LsrafiaLvri TtQbg o^vxsqov.

=~-"— ..«<.«»



PEAEFATIO
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i

Apud Cicerouem quoque vox et soni spectantur De or.

161,261 „contentiones vocis et remissiones"; 11161,227:

„Deinde est quiddam contentionis extremum, quod tamen in-

terius est quam acutissimus clamor, quo te fistula progredi
uon sinet, et iam ab ipsa contentione revocabit. Est item

contra quiddam in remissione gravissimum quoque tamquam
sonorum gradibus descenditur"; 60, 225: „. . . qui inflaret

celeriter eum sonum, quo illum aut remissum excitaret aut

a contentione rovocaret"; I 60, 254 (de Roscio); Brut. 91,

313. Numeros vero Ciceronem quoque his significare ex

eo apparet, quod De or. III 48, 184 Theophrasto assentitur

(v. s.).
Inter multa alia dicendi genora Ciceronem etiam re-

missius habere perspicitur De or. II 23, 95: „alia quaedam
dicendi molliora ac remissiora genera viguerunt"; I 60, 255,
ubi opponitur „vis et contentio" et „sermone . .intentiore";

Brut. 92,317.
Caecilium vero Calactinum ut transire licet, quippe cuius

in fragmentis iis, quae nomine ipso Caecilii allato ab omni
dubitatione remota sunt — reliqua fere omnia incerta sunt

atque lubrica —
,
nihil eiusmodi occurrat, ita apud Diony-

sium Halic. a musica quasi proficisci videmus vocabula Gvv-

xovog et dvet^ivog Demosth. c. 2 (I 130, 25 Us.-E.), quo loco

non de sermone ipso, sed de sermonis vi agitur: xccl ovtvsq

r) vr)xr\ itobg VTtdxrjv iv (lovGLKrj Xoyov fyei, xovxov
'fj
AvGlov

Xi^ig iv TtoXixiY.ri diaXiKxco itgbg xrjv Qovy.vSlSov.
r) (iev yccQ

Y.axaitXr^aG^ai dvvaxav xr\v didvoiav, r)
de i)dvvai, xal

r) [tev

GvGXQityat xal Gvvxelvai xbv vovv, r)
6e avstvai Y.al [taXdl-ai.

Ad Demosthenis dictionem describendam una cum multis

aliis vocabulis inter se oppositis inveniuntur etiam Gvvxovog
et dvet[iivog vocabula Demosth. c. 8 (143, 16 Us.-R): i£

ditdvxtov cfavxcov oGa KQaxiGxa %al iQr\6L[icbxaxa rjv, ixXeyo-

(isvog Gvvvcpaive xai (ilav ix rcoXXcov StdXexxov aTtexiXei, (ie-

yaXoTtQeitr) Xcxf)v, iteQLXxr)v ccTtSQLXXOv, i£rjXXay[iivrjV 6vvr)&rj,

navr\yvQLY.r]V dXr\^Lvr)v, avGxr\Qccv IXaQav, Gvvxovov dveL[tivr\v,

ydeiav TtLY.Qav, r)%LY.r\v 7ta&r\xixr)v.

Latini ultra fines, qui a Cicerone constituti erant, non sunt

progressi. Quorum alios, velut Senecam patrem (Contr. III

»
|
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PRAEFATIO XI

praef. 7: „phrasin non vulgarem nec sordidam, sed electam,-

genus dicendi non remissum aut languidum, sed ardens et

concitatum") et filium (Epist. 115, 1, 2: „nimis anxiuin esse

te circa verba et compositionem nolo ... cuiuscumque ora-

tionem videris sollicitam et politam, scito aDimum quoque
non minus esse pusillis occupatum: magnus ille romissius

loquitur et securius") quippe qui non sint ita magni mo-

menti, commemorare tantum satis erit. Sed ne apud Quin-
tilianum quidem nova occurrunt. Yocabula intentus et re-

missus inveniuntur artis vocabulorum ratione opposita ad

pronuntiationem oxplicandam Inst. or. XI 3, 17: „utendi voce

multiplex ratio. nam praeter illam differentiam, quae est

tripertita, acutae, gravis, flexae, tum intentis tum remissis . . .

modis opus est". De compositione agitur 1X4,9: „quare
mihi compositione velut amentis quibusdam nervisve intendi

et concitari sententiae videntur"; X, 1, 76: „...tam densa

omnia, ita quibusdam nervis intenta sunt"; IX 4, 20 (de

soluta): „...ut potius laxiora in his vincla quam nulla

sint". Inde a pronuntiatione atque compositione sicuti apud
Ciceronem transferri sane quodammodo coepta sunt; sed in

his eadem res est, quae apud Ciceronem: a Romani avvto-.

vo) et
avei^iivcp multum absunt. Denique addo Iul. Vict 442,

9 Halm: „vocis quoque ipsius sonus neque acutus neque
nimis reraissus sectaudus est: namque ut in nervis ita et in

voce quo remissior, hoc gravior et plenior; quo intentior,

hoc tenuis et acuta magis est. ita imus vim non habet,

summus rumpi periclitatur; et idcirco mediis utendum sonis,

ex quibus sit et excitandae intentioni et submittendae fa-

cultas."

In libello De subl. 18, 1 tivv&Eaig spectatur: xl 6* ixetva

<jpwft£i/, tag itevaeig xe y.ccl eQcox^aeLg; ccqcc ovx avralg rar?

xcov ap}[idxcov eidoitouaig TtaQcc %o\v i{i7tQax,x6xeQa xal aofia-

QcoxeQa avvxelvei xa. \eyo\x.eva\ sicuti etiam Dionis Chrysost.

XVIII 10 p. 253, 28 Arn. xo vitxiov v.a\ dvei^ievov xTjg aitay-

yeXiag Ephoro tribuitur. Neque aliter ea sunt intellegenda,

quae paulo ante de Herodoto dicit Dio 253, 21: xo yccQ dvei-

}ievov xal xb ylvxv xr\g aKayyeXiag VTtovoiav TtaQe^et %tX.
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Quae etsi propter vocem yXvxv latius accipi possunt neqdei

de compositione sola dicta esse videntur, tamen ad illa:

verba, quae supra attuli, prope accedunt: utroque loco*

aTtayysXia dvsiLiivr\ audit 1

). Magis in hanc quaestionem faci-

unt, quae ex Demetrii De eloc. libello discimus § 19: xqla de

yivr\ TtSQLoScov s6xlv, L6xoQLy.f\, diaXoyiy.f), Qr\xoQLY,f). L6xoQLxr\

llsv 17 ixf)xs 7tsQLr\yLiivr\ lli\x dv£iuivr\ GcpoSQa, dXXa Lisxa£v

diLcpoLV, cog LLf)xs Qr\xoQLY.r\ So^elev y.al a.7tL&avog 6id xr\v p»J

Qiaycoyf)v, xb 6sllvov xe s%ov6a xecl loxoqlhov sk xf)g a7tX6xr\-

xog . . . (20) xi]g ds Qr\xoQLY.f)g TtEQLodov 6vv£6XQauuivov xb

sldog xal v.vy.Xly.qv aal dsousvov 6xQoyyvXov axoLiaxog y.al iel-.

Qog 6vu7tSQLayouivr\g xco qv&uco . . . (21) 6*LaXoyLxr\ 6i eoxlv

TtEQiodog 1)
exl dvELLiivrj y.al a%Xov6xiQa xr)g L6xoQiy.f)g v.ai

uoXig E[.icpaLvov6a^ oxl TtSQtodog e6xlv, co6%eq r\
xoLads' „xaxi-

firjv %&eg Elg xbv JZaoam" ui%QL xov ,Jcxs vvv txqcoxov ayov-

xsg". IniQQLTtxaL yaQ dXXf)Xoig xd, xcoXa scp sxiQCp sxsqov,

&67tsQ sv xolg dLaXsXvciivoLg Xoyoig, xal dTtoXfj^avxsg uoXl?

dv svvor\&EiiLEv xaxa xb xiXog, oxl xb XsyoLisvov TtSQiodog r\v.

o*el yaQ LLExa^v 8Lr\Qr\uivr\g xs xal xaxs6xQauuivr\g Xi^scog xr\v

Sic(XoyLxr\v TtSQLodov yQacps6&ai, xal usLLLyuivr\v ouoiav «/*-

cpoxiQoig. Habemus dvsLfiivog vocabulum coniunetum cum

dnXovg, quibus oppositum est 7tSQLr\yuivog (TtEQiaycoyf)), quod

ipsum § 20 explicatur 6vvs6XQauuivov xb sldog xal v.vxXlxov

(opp. ccnXovv), accedens vero ad dLr\Qr\uivr\v Xi^iv, quae xax-

s6xQauuivr\ opponitur 21, quod iniQQLTtxaL xa xcoXa . . . co67tSQ

sv xolg SiaXsXvuivoLg Xoyoig (cf. CaeCilii fr. 139 Of.). Evvs-

GXQaLifiivov vero ad 6vvxovov prope accedere Dionysii Halici

scriptis (v. p. X) docemur. Evvxovog igitur et dvsLLiivog*

eodem fere modo inter se opponi apparet, quo apud Aristote-'

lem xr\v y.axs6XQauuivr\v Xi&v xrj ELQOLiivrj*), Rhet. III 9 p. 1 409 a

1) Simillimus est locus Herraogenis II. 13. II 1 p. 312,7 R.:

yoQ'/6xr\xi yccQ ivavxiov xb avsiuivov v.al vtcxiov (v. p. XIV); ad-

Epnorum autem pertinent Suidae verba s. v. "EcpoQog: xr\v vkfr
[ir\vsiav xf\g laxoQiag vnxiog xal vco&Qog xai \Lr\dsuiav l%cov ini-.

xaciv. [Cf. W. Schmid, Bheinisches Museum 72, 145; 246 sq.]

2) Quae vocabula ex arte poetica desumpta esse ipse testatur,'
cf. Blass, Die attische Beredsanikeit^ I

1 133. 1

;

:

I
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24: xr)v de X£%lv dvdyv.r] zlvat,
7) siQO[i£vr]v v,a\ zco 6vv6£6(xco

itiav^ w6tcsq at Iv xolg 6L&VQa[i§oig dvafioXai, 7} v,azs6ZQa[i-

li£vr\v v.a\ b[iotav xalg tcov aQyaicov TtOLryccov avuGXQoyoig.
s
Rhetor autem ille, cuius „Arti" Aristidis nomen iniuria *)

praefixum est, cum tcoXlzly.ov et dcpsXr) Xoyov inter se oppo-

nat, re vera a Romano non iam multum distat, immo 6vv-

xovog et dvsi(i£vog vocabula ab eo de scbematibus usurpan-
:tur, velut II 513, 16 Sp.: xa 8s 6-fi]\Laxa iv (isv xco.no-

Xlxlv.co Xoyco XQaysa itixt, 6cpo8Qd, iXsyvxcxd, fiicaa, iv 8e tc5

dcpeXel aveifteva, aTtXa, (irjdiva eXeyypv (tr]8e £££xa6iv xiva

ipcpatvovxa, dXXd xoLvoxeQa xa\ avaTtenxcoKoxa
*

ovxco yao
ixelya Ttoiel 6vvxovov xbv Xoyov xa\ tcoXlxlxov

',
xavxa 81 dcpe-

Xr)y cog av lSlcozlxo. xa\ b(iLXr]Xixd ovza. 517, 21: xaxd cU

6%r\\!La 6p]LiaxL dveL[i£vco' ov yaQ 8iazeLv6[ievog av iTCotr\6sv

... ov% oftzcog ovv TCQorjyaysVy dX)? dvsL(i£vco xco 6p][iazi xal

i£rjXXay[i£vcog „cUA.' s'[iOLye 8oxsL
i6

9
slxa xaxd xb l8ico[ia xov

Xoyov tf&ovg iy6(isva xa\ xa 6v6(iaza „tcov xaXcov xa\ aya&cov

clvSqcov". xa\ TtaXiv cpr]6\v „coc 8s LTC7to8QQ(iia sXrfesv" . avzi-

fisvoy 6e xa\ : dvaTCSTCxaxbg slvai 8oy.sl xb 6%rj(Aa, 7toX1xiY.bg

&ay ov% ovxcog i7toir]6ev, aXXcc 6vvzovcozeQOV
(

otcol 8r) iitTCOr

SQO(iia eXrfeev', 7)
xoiovxco xiv\ xqotcco. 533, 19: tcoXXco 8e

jSvyyQacpLv.cozsQOv xb dQd-ovv iv xotg 6p][ia6i xal
(ir) TtXayid-

&iv9
xb 8e TtXaytafeiv xcov tcoXlxlxcov i6xi' 6e(iv6xr]xa ycco

&a\ TceQL^oXr)v eyeL . . . dveL(i£vov 8e. xpvzo xa\ ava7ceTtzc0v.bg

JslvaL 8oxel. 8e itoXLXLxbg ov% ovxcog av ircot^eVj dXXa 6vv-

vovcbxeQov
r

i7tSLdr) 8e 7} L7t7to8QO[iia eXq&v'. co67teQ 6e tcoXi-

tLY.bg 6vveLXv.v6(ievog i6x\ xa\ 6vvecXr]cpcog xd vorjLtaza, ovzcog

6 d<peXr]g VTtziog v,a\ aTCozeza(ievgg. Addo Aristidem in ora-

tione ^TtzIq xcov xexzaQcov II 157 Dind. coniungere dcpeXcog

xa\ &vsc(i£vcog. 2vvd*6iv autem atque eam quam latissime

acceptam rbetor ille 6ir)(ia voce significat, quae quatenus

spectetur, exempla ipsa clamant. Uno tantum loco.ad uni-

versum dicendi genus significandum 6vvzovog vocabulum vi-

detur usurpatum esse 513, 20: ofizco yaQ ixslva tcolsl $vv
xovov xbv Xoyov v.a\ tcoXlzlxov, sed TCoXLZLXog latiores fines

[1) W. Schmid, J)ie sogenannte AristidesrlietoriJc, Rheinischts

Museum 72 £1918] 113— 149, 238^257.].. '\
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habet, cum avvTovog per se non stet. Quin etiam summi est

momenti CvvTovog et avetLLivog vocabula synonymis aut vor

cibus oppositis explicari; leguntur ab altera parte avvrovogy

Tqa-/yg, CcpoSqog, iXeyxTixog, piaiog, SLaTeLvofievog, koXltl-

jcos, cvveiXxvCLLivog', ab altera parte stant avsipivog, ccTtXovg7

Lir^Siva sXeyyov LLrjSe it,iTctGiv tivci iLicpcctvtov, dXXcc xoivbg xal

avccTtSTCTcoxcog, dcpsXr)g, CvyyqacpLXog , VTCTiog, aTCOTSTaLLivog.

Inde primum apparet, quomodo mixta sint omnia neque
accurate distincta, tum maxime perspicitur apud rbetorem

illum, qui aequalis fere Aristidis fuisse videtur, CvvTovog et

ccvuLiivog nondum in eum locum transisse, quem obtinent

apud Romanum. Sed ea, quae apud Rornanum perfecta vi-

dontur, inde a rbetoris illius temporibus incohata sunt: qui
cum priraus tcoXitlxw Xoyco rov dcpsXfj, qui pari utatur iurer

opponat, revera a Romano baud multum distat.

Apud Hermogenem <n5vrovo? (cvvTovta) non legitur, cum

aveiLiivog vocabulum in libro II. IS. septies exstet. Quomodo-

Hermogenes dvsLfiivog vocem intellegi velit, perspicitur II 1

p. 312, 3 R.: xaXbg llsv ovv ccLta oyxto xal d^icoLLaTL Xoyog-

xa\ stl Cccqprjg oTCcog yivstat, iv TOig itqb tovtlov slqf)xaLisv

Ssl Ss ro3 TOiovTtp Xoyco TcdvTcog xa\
yoqyoTrjTog,

lvcc
Lir\ dq-

ybv avTtp xa\ Gacpsg llovov t6 tiiys&og r)
xal ro xdXXog, dXXcc

xal yoqyov' yoqyoTryci yccq ivavTiov r6 ccvslllsvov xal v"tctlov.

Coniunctum legitur dvsL[iivog cum vTtTiog; vTtTtog autem ad

compositionem pertinere et ex Hermogenis loco II. 18. I 11

p. 294, 17 R. apparet et ab aliis velut Ps.-Aristide (supra

p. XIII) et Dionysio Halic. (Geigenmueller p. 96) ita usur-

patum esse constat. Pertinet igitur dvstLtivog ad composi-

tionem; cf. etiam II. iS. 1 1 p. 219, 14 R.: cvv&rjxrj Ss xutcc llsv

tcc tov Xoyov LLiqr\ llccXXov r) dvsLLLivrj Sid tt)v TOLavxr\v Xi\wy

ov LLr)v r) ys SLSCTrjxvLa TtdvTrj' Ssl ydq tl xal xaTa rov qv&-
llov s%slv Tr)v yXvxvTrjTa r)Sovr)g. Una autem cum aliis

vocabulis occurrit II 5 p. 339, 21 (&it\&g xal dvsiLLivtog),

II 9 p. 376, 13 (coni. r)&ixog), ib. 17 (r^txcbg xai atpeX&c;

xa\ dvsiLLivtx)g\ ib. 18
(ycr) dvstLiivcog lltjS' dcpsX&g).

In Apsinis Arte cvv&eCLg dvsTog tractatur I 2 p. 326, 25

Sp.-H.: to Ttdftog TtoXv llsv iv 7toir)asi rrj TqayLxrj, r}%si Se

' -— ""



PRAEFATIO XV

Ttors v.cti sig xbv TtoXtxtv.ov, oxctv noXst
r\ 7tQ06co7tco xiv\ xcov

itctQ d\ittv 6v[i^dvxcov 'Accycov \ivr\iiovsv6r\gy olct xcc tcsql &co-

v.sctg. xf)v Ss Xs£lv Ssl slvcti ct7tXa6xov yccl dv.ccXXco7tL6xov (xb

yctQ vaXXconi^SLV ov xov &Qr\vovvxog)y xr)v Ss 6vv&s6lv iiaXXov

avsxov
y
xd Ss 6yr\\x,axa yoQyoxsQct vcci av.paioxsQa.

De pronuntiatione loquitur Longinus I 2 p. 195, 17 Sp.-H.:
atSy.ii Ss avxb \rscoiisvog xovg iv xolg aXrjd-ivoig nQay\ia6LV
bxiovv Xsyovxag va\ \tsxd xov na6ysiv XQL(5o\iivovg v.ai dia-

xsivo\iivovg iv xco SuxXsysG&ai, r)
xovvavxlov dvis\tivovg v.cti

TtQuvvo^isvovg Ktxi TtQtt^scog iisxQicog \isxctXa\i§dvovxag\ de eor-

poris habitu p. 196, 12: xb 6'/r)\ia xov 6co\iaxog \isxa xr\g

%SLQog dvvxovov Y.cti Sql\iv fiXsTtovxa itQog xovg dixacsxag xoi

tSvvaitOY.Xivbpsvov ctvxbv xalg xT\g nsi&ovg \isxa§oXaLg
l

).

Apud Philostratuin dvst\iivog vox legitur Vit. soph. I 8

p. 10, 28 K., ubi latiore sensu usurpatur de Favorino: r\Q-

\io6xat Ss xr)v yXcoxxctv dvst\iivcog \iiv, aocpcog Ss v.cct noxi\icog.

Optime denique illustratur, quod dico, Libanii Himeriique

verbis; Himer. or. I 3 p. 38, 32 Duebn.: ovkovv cqqci v.cc\ r\\LLvr

co ncttSsg, inst xtx\ xctg r^isxsQccg vaXov\uv \iov6ctg itQog ya\ir\-

Xiov 'jipqov v.a\ SQtota, dvstvat xr)v aQ\ioviav xr\v 6vvxovovy

Tva a\ict \isxct naQ&ivcav in HcpQo5ixr\ yOQSv6co\isv. Liban.

argum. or. Dem. VH (fr. 139 Ofenloch): 6 Ss Xoyog ov Soxsi

\iot /4r\\io6&ivovg slvat' Sr\XoT Sh
r) <pQa6tg xat

r) xf)g 6vv-

&s6scog cxQ\ioviay
noXv xbv sdr\\to6&svtv,bv nscpsvyvta xvnov

y

dvst\iivr\ xs v.a\ StaXsXv\iivr\ nctQa xl\v iSsctv xovxov xov §r\-

xoQog. Paulo latiores fines dvst\iivog vocabulum habet in ar-

gum. or. Dem. XXXV: ovx OQ&cog Si xivsg ivo\it6av xbv Xo-

yov \ir) yvr\6tov slvat, d\ivSQoTg driaxr\Q-ivxsg xsv.\ir\Qiotg' xb

\tsv yctQ xf)g tpQtt6scog dvst\iivov ovx dnQsnsg iSicoxLvoTg dyco6t.

Zvvxovog autem et dvst\tivog Xoyog, qua Romanus intel-

legit ratione, apud Menandrum primum opposita sunt, atque
inde ab eius aetate magis magisque hanc distinctionem in

I

II

1) Ad primigeniam vim verbi cvvtsivsiv reducimur p. 187 t 2t

xXiov ydg ovd* bxiovv toxat tfjg &y%LVoias xai xf\s o|i;r7jroff xf\s
iitl xrj xp/ffft nai SiaigiasL xai nsQiGxiipst rf\s yvai\ir\s xai xiov

xad' Pxctaiov XoyL6[icbv, sl
y,r\ avvtsivaLS ty §sXti6tr\ Xi^st tcc

vorjnata. , . .•

—*
1
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usum venisse infra videbimus; quin etiam duo illi TtsQt iiti-

Ssly.xlycov libri, quorum alterum tantum genuinum Menandri

esse alterum subditicium dudum a viris doctis cognitum
est

1

),
hoc ipso differunt inter se, quod in altero ovvxovog

non invenitur
2

),
cum in : altero magna utatur auctoritate.

Opponuntur inter se Ovvxovog et avsxog Xbyog, qui xco ya-

quy.xtjql iibvco xT]g UTtuyysXiug differant inter se, III 402,

.23 Sp. (de epithalamio) : y.olvu 6s xa TtQOsiQnusva rtdvxu v.u\

§y]ftr]Ob[LEva xov xs Ovvxbvov %u\ xov dvixov Xbyov, SloIoovOl

8s xco 'jaoaY.xriQi /liovgo xi]g dituyysXiug xa xoluvxu iyYto\i.La ).

400, 7: v.u\ xa iCsv TtQooiiiLa xov Ovvxbvov xuvxu v.ai xovxoig

ituQunXrfiiu, xov Ss dvsxov y.ul OvyyQUtpLnov Xbyov t]xxov yCsv

iyv.axdov.svu, ov% i^TtsQL^oXa ds, aXl! tog iv ovyyQutpy 7]7tXco-

jLiva iluXXov ivvotug sypvxu xug uvxdg. sOxl 8i Ttoxs iv uvsxco

Xbyto yul ccTtb dtr]yf]\iuxog uq%uO&ul. Opponitur OvyyQucpLY.bg,

quod idem valere atque avsxog et apud Menandrum et apud
Ps.-Aristidcm (cf. p. XIV) vidimus, solum ovvtovog voci 414,
.29: yvcooxsov 8i, oxl v.u\ Ovvxbvto Xbyco TtuQULLv^slo^ai 8v-

vaxhv Y.u\ ovyyQucpLY.co tcuXiv, tog av xig f$ovXt]xuL (agitur tcsql

TcaQunvd-r]XLY.ov). 399,16 (de epithalamio): tisxs%siQiouvxo 8s

t6 sldog c8 llsv ovvxbvcog, oV 6s ovyyQacpiv.toxsQOV: Explican-

tur autem avsxog %u\ 0vyyQucpLY.6g vocabula vocibus ^rrov

iyv.axdov.svog, tog iv OvyyQucprj 7]7tXcop,svog ,
dnb dL7]yr}{iuxog

uQt^aO^uL. Quae quo tendant, perspicitur p. 410, 3 (tcsql nax-

svvaOtLYOv): sOxaL8sovY.iyY.axdov.svov xb TtQooCpLOv, dXX dcps-

llg %a\ ujtXovv. 389, 30 (txsql XuXtccg): dXXa v.a\ ditb xr)g

TtOLug Ovv&sOscog, oxuv {ir] XQuysiu %Qtous&u xrj il-uyysXiu llt]8s

TtSQibdovg iipvOr] v.u\ Jvfrvfiijftara, dX% Zxav ditXovOxsQa

\ !!

1) Bursian, Der Ehetor Menandros und seine Schriflen, Miin-

chen 1882, p. 22. Nitsche, Der Rhetor Menandros und die

Scholien zu Demosthenes, Berlin 1883.

2) Semel tantum dvsiLLivog 336, 16 Sp.: yivia&to 8s 8l i]8o-

vfjg TiQOitov 6 Xoyog' Sel ydg llexu dvsLusvng tLvbg uQLvovlag xa\

-svLisvsaxiQag TtQOTtsuTtsaQ-aL; qui locus minime distat ab ea ra-

tione, quam supra cognovimus.
3) Utrumque genus in demonstrativis locum habere demon-

:stratur etiam III 369, 4 Sp., ubi ol avvxovoi x&v i7ti8sL%xLY.&v

-commemorantur, et 437, 4: r) iiovcaSla 8s ds\ avsxog. . ,
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xvy%uvr\ xctl dcpeXe6xiQU, olu
i\

. . . eloo^iivrj v.ul dxaxu6Y,svog.

Eodem
(i.

e. ad 6vv&£6lv) ducemur, si ea verba perscrutati

erirans, quibus 6vvxovog explicatur. 399, 18 (tcsql Im&aXa-

lilov): 6i\Xov oxi 6 {cev 6vvxovog 6vvi6XQujtxuL Xoyog axe ito-

XixLKcog TtQOicov, v.a\ s^sig xdg aQexccg xov tcoXlxlkov Xoyov

Troooiftta xe lyKuxe6Kevu6^iva . . . {tr\ dyLOLQeixco \xivxoi xa tcqo-

otftta xrjg %uQLXog, kuv 6vvxova xvy%uvr\ kxX. Explicatur au-

tem %&Qig, quae et a Menandro xco 6vvxovco opponitur et in

Romani libello primas fere partes agit, p. 411, 23 {tcsqX kux-

£vvu6xlkov): rtuQuyivexut de %uQig ... av.axa6v.evov yb.Q xov

Xoyov elvai det v.al xa noXXu a6vvdexov, ov xcoXoig ovSe ne-

QioSoig 6vyxeLLievov, dXXu 6vyyQucpiy.coxsQov, oiov i6xi ku\ xb

xr\g XuXiag eldog. yivocxo cf av v.ul dnb Xi^scog inLX£xr\d£v-

{iivr\g xul %eKuXXconL6\iivr\g %&Qig ev Xoycp, oiu e6x\v
r\

TTXd-

xcovog
1

) xu\ Hsvocpcovxog kul xcov vecoxiQcov, /Jicovog v.u\ OlXo-

Gxquxov ku\ xcov 6ocpi6xcoV) 0601 Y.UL 6vvxL%ivui xb 6vyyQa-

tpLY.bv elSog edo^uv yuQLivxcog. Ad suam 6vvxovov et dvixov

Xoyov distinctionem explicandam Menander cum aliis voca-

bulis usus est tum vocibus 6vvi6XQunxai (399, 18) et elQO\iivi\

(389,30), itoXLXLKog (399, 18) et dcpeXf]g (389,30; 410,3).
Huic rei ideo multum tribuo, quod cum iis consentit, quae

snpra constituimus. Iam autem qua ratione explicata sint

verba 6vvxovog et dveL^iivog, in promptu est: Menander a

Ps.-Aristide re ipsa minime distans pro noXtxLv.og et d(peXi)g

verba 6vvxovog et uvexog posuit.

XaQaKxi]Q dvei^ivog^ si quidem codicibus Pa Pc Ac fides

nabenda est, primum apud Apbthonium legitur II 47, 5 Sp. :

£KqpQu£ovxag de det xov xe %uQaKxr\Qa dvuLcivov (dveL^iivcog

Vc Ba) e*KcpiQeiv xu\ SiucpoQOLg noLY.iXXeiv xolg 6%r\iiu6L xa\

oXcog dno\kL\K£L6$ui xd ev,cpQa£6\ieva nQuypuxa (cf. supra p. IV),
cum in eodem libro 6vvxovog vocabulum de musica usurpe-
tur 21, 15: diQOvg r\v dx\ir\ ku\ 01 \i£v xixxiysg \Lov6iKr\v

dvsfiuXXovxo 6VVX0V0V*).

1) Haud parvi momenti est, quod Platonem, Xenophontem,
Herodotum exempla dvixov Xoyov affert Menander (cf. etiam

389, 27; 390, 1), hac re minime distans a Romano.

2) De pronuntiatione Ambrosius vocem fremissus' usurpavit

Hhetoras grneci XIII: Romanus sophist» 2
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Tn Mcolai Prog. 63, 3 Folten
(cf. 68, 2) dvsLiiivrj cpQccCtg

6vvrovco %aQ(xxt7}Qi opponitur: sl Ss dvfticov r\\dv r) cpvrcov

r) roiovrcov oXcog ylvoiro r\ dvrs^ircc6ig, Qicrai i){uv xal dvsi->

uivr\ %Qr\6cc6d-ocL rr\ cpQttGti, &6rs pr\Ss dvayy.d£s6&ca Siditav*

rcov rcbv xscpuXuicov Uvca [ir\Ss £r\rsLV 7CccQcarr\6scog rQOTtovg,

rr\g dvsL^ivr\g cpQccGscog h/pv6r\g uSsluv
iii] 6cp68Qa S7ts6&ut

rrj rE%vixfj rcov iyxoj^iicov rcov Sid rov Gvvtovov 'jaQaxrr}QOg

ri&spivcov SlcclqsGsi. His addo ldcum ex Olympiodori Vita

Platonis lin. 33 Westermann: TlXdrcov . . usrcovo^u6d^r\ 9 tiqo-

rsQov
y

AQL6roxXr)g Xsy6{isvog . . .
,
Sid rb TtXarv v.ai xs-jiv^ivov

%ai dvaitSTtra6[iivov rov dv\u%\sL\isvov ^apaxrijooc. Denique,

quo magis tibi persuadeas non apud rhetores tantum haec

vocabula in usu fuisse, Sophronii patriarchae Hierosolymi-
tani verba exscribo, Mai Spic. Rom. III, 17: ov% dyvoov\isv
Ss cog rcctg rcbv ^ccv^tdrcov isQULg SLi\yr\Gs6LV on 6 dvsL^tivog

(ittXXov 'jttQW/irr)Q %cci sv.Xvrog STtQSTtsv' dX)? rjfislg rovrov

eu6uvreg rbv 6vvrovov TtuQsXtt^ofisv^ iva %ai Si avrov rb rcov

uyicov &EQiibv %ai svv.ivr\rov %ai jrooc rdg rcov vo6ovvrcov

la6sig 6r\(iccLvr\ rb 6vvrovov.

A rhetoribus aevi Byzantini duabus rationibus 6vvrovog
et dvsi[isvog voces usurpantur: occurrunt primum in collec-

tione J7 1

), quam Doxapatres II 132, 7 sq. W. commentario

suo inseruit, iuQa%rr\Qsg uSQog, ruTtSLVog, \ii6og: %Qr\rcu Ss 6

^Acp&ovLOg rolg rQL6i' rco [isv uSqq} iv rr\ rj&OTtoiia, ra dvst-

pivco %ai raTtSLvco sv rr\ i%cpQu6SL, hic addit Doxapatres: Slo

%ui avrbg (scil. ^Acp&oviog 47, 6 Sp.) i%sl6s XiysL Sslv rbv ya-

Qaxrr\Qa dvsi^ivov ixcpiQSLv; cf. Dox. II 503, 21 (quod scho-

lion iam in Vc, codice saec. XI, legitur); Anon. III 729,
14 W. (ex Doxapatre); Pletho VI 553, 3. Pro uSqoo ponitur

6vvrovog a Doxapatre II 503, 19 sq., cum pro ranstvco dvsL-

(isvov legamus collocatum apud Dox. II 134, 1 et 3 et in

scholiis P II 652, 27 W. 2
) et Anon. III 729, 14 W.3

).
Ha-

De off. ministr. 1 19, 84 : „vox ipsa non remissa", cum Socrates Hist.

eccl.VII 12 ylacpvQUQ 7tQoao\itXiag nai cwx6vovg Ablabii esse dicat-

1) Rabe, JRheinisches Museum 62, 563. .

2) Rabe, Eheinisches Museum 67, 324.

3) Etiam ab Ioanne Sic. VI 67,' 12 W. %aQa%xf\Qsg videntur



PRAEFATIO XIX

bemus igitur tria genera, avvxovov, dvsi[iivov^ [tiaov, non

iam dup, ut apud Romanum, avvxovov et dvsL[Livov. A com-

positione proficisci hanc generum distinctionem docemur a

scholiasta P, qui W II 652, 26 ad dvsLLiivog addit olov

dvapsfSXrj[iivog ^aoajcrijo, et ab Ioanne Siculo, qui avvxovov

ovd-pov opponit ava(isf}lri[iivG} W VI 139, 5: y.al [ir\v %av

xalg 7tagard^86Lv oi axQaxLcoxui xco dva§s§Xr}[iivco nai avvxo-

vco
r) 8is&SQ[Lalvovxo r) dvlsvxo, cum apud Goorgium Diae-

retam VI 527, 22 W. verba avvxovcog yal avvsaxQa[i[iivcog

slnslv legantur coniuncta, quippe quo 6 avvxovog efficiatur

xal iyv.axdaysvog Xoyog
1

).
— Ab altera parte ad musicam,

pronuntiationem, fines vocabulorum avvxovog et dvsipivog

quasi domesticos, reducimur. Quod optime perspicitur ex

Doxapatris verbis II 182, 14 W. 2

): avvxovov dvtl tov im-

xsxa\iivr\v {avvx.-iitix. ex Sard.)" xoiovxov yaQ xb avvtovov.

[liXog tr)g [iovaiy,rjg (Sard.: [tiXog iaxl [covaLv.bv rj avvxovog,
om. cet.), xQLa di cpaai y.a\ xavxr\g xd sfSr), xb avvxovov, xb

dvsL[iivov, xb fiiaov, a dvaXoyovaL xolg xQialv sXSsat xr)g qr\-

spectari : ovrco xai ol %aQav.rr)QtS 7tSQii%ovcl xs tdg ISiag xal dxb
rovxcov rr\v 6v6ta6cv fyoveiv, xai ioiv.a6Lv ol iihv dvSQLyolg
i]&£6LV, ol Sh [LaXav.olg, ol Sh u£60Lg, xara rbv dv&riQbv v.al cvv-

rovov [isrd rb rQa%v xal [d6ov; Pletho autem d$QQv v.al evv-

rovov vocat iyv.ara6x£vov, cui opponitur 6 %aXaQog, aTtXovg, 6

dvsv v.ara6xsv(bv
;
accedit uiseog, 6 ivSia6v.£vog.

1) Compositio aliis quoque locis respicitur, velut ab Ioanne

Sic, qui dvstLiivov explicat VI 355, 13 W. verbis StaXslviiivov,

%avvov, £qqi[L[l£vov, 7t£7trcox6g, avaQ&QOV, uqqv$[lov, axLvr\tov,

%coX6v, a6rarov, de&svig, 6a&Q0v, cum dvitcog illustretur verbia

450, 16 yoQy&g, i7tLcpcovri[LarLX(bg, 7t£QioSLX(bg, %La6rLx&g, 6tQoy-

yvXcog, ScXrjLLLLdrcog; huc etiam pertinet, quod Sic. 206, 29 dvsi-

uivog vocabulum cum XsXv[Livog coniungit, sicut Michael Psellus.

(ed. Mayer, Byzantinische Zeitschrift 20, 60): iv a> Sh rbv X6yov
aTtaQricat fiovXsrai, ScaXsXvLtivog xai dvsiuivog rr\v cpQa6cv.-

Spectant 6vv&s6lv et Gregorius Corinthius VII 1211, 11; 1252,
25 W et scholia P V 415, 16; 381, 20; 497, 23; VII 887, 11: Slcc

to r)Sv xal dvsiLtivov rf)g evv&rj-Krig ; 716,11: xai svxoXa ravra
xal dvsiLciva tcolslv ry 6vv&i6£i.

2) Textum propono secundum codices Wc (Vindob. 130 saec.

XIII- XIV) et VS (Vat. 2228 saec. XIV), quos Rabe arte photo-
typica exprimendos curavit.

"^-—- •
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TOQLXijg, to Gvvtovov tco Siv.avixcp, to [liGov tco GvnfiovXsvu-

y.co, to av£i{iivov tco navriyvQiv.o), cqGtceq xal r?;? Qi\TOQiKr)g

TQICC ELGL TCC ElSyj, SlKCCVlKOV
%/ GV^qvXEVTlKOV Kttl 7TUVt]yVQLX0V.

Sid toi tovto v.al TQEig cpuGiv elvccl Tovg (rovg om. Wc) tqo-

ITOVg TCQV QH]TOQLX(QV ttVCCyVCOGECOV, TOV (r0V OIU. Vd) GVVTOVOV*

ov (o Wc Vd) ^ccIlgtcc Toig 6lkccvl£ovGlv ttQuo&Lv cpaGlv . ..,

tov (to V<?) uvELiiivoVy og Kccl rjfiEQog Tig eIvul Sov.el xal

lltlELKrig^ . . . OVTO£ KCcl
TCp tt(pE).EL X6yCp 7tQE7t(OV Kttl Tccya Tttlg

LGZOQLCtLg (LttXlGTtt KCCL TOfc 7TUVt]yVQLXOLg (eX 7tUV)]yVQEGl Vd),
v.ccX iv olg av u-vdoTtoLtctg TLvog Secq^e^u' tqv piGov, oGTig xccl

f| (X^KpOTEQCOV XEXQttG&ttl SoKEl, TtQOg (LEV TOV aVEL(livOV (rbv
dv. (tkv Vd) CvvTOfcoTfoov (lccXXov, TtQog Ss tov Gvvtovov

VCpEKTLKCQTEQOV XUL TtQUOTEQOV. TOVTOV Xtt\ GVLlPov\£VTlXOV XCCL

iTUGTolLiuaov TLvlg tcov TtuXuLcov 6vo(id£ovGLV. Apparet Do-

xapatrem dicere:
si'Sri (.iovGixf]g tqlcc, to Gvvtovov, to dvsi-

(livov, to [ieGov, quae Pratinae, Platonis, Aristotelis esse

p. IX explicavi, adhiberi ad slSi] Qi]TOQiKf}g tqlcc conficienda,

to Slxccvlxov, to TtavYjyvQiKov, to Gv(i($ovXevtlx6v; effici vero

inde tres modos qi}toqlkcqv dvccyv^Gscov
— id quod nihil aliud

nisi pronuntiationcm significat
—

: tov Gvvtovov (rolg Siv.a-

vl£ovGlv flo/toTrovra), tov dv£Lu.ivov
(rcp dcpEXsl Xoyco Ttqi-

ItOVTo), TOV (liGOV (gv^OvXeVTLKOV Kal E7tLGtoXL(LCCLOV -VTtO TL-

vmv ovollcc^ollevov). Hanc dvccyvcoGscov rationem videmus

etiam in Prolegomenis W VI 25, ll 1

) (cf.
W VII 904, 3);

sententias easdem cum kabeant, verbis paulum differunt hi

loci; cf. scbolia P II 3, 2 W.
;
scbolia ad Dion. Thrac. p. 477,

33 Hilg.: Std tl tieqX dvuyvcoGscog TtQO^i^iEvog SiaXapEiv ov

SiiXa^E tceql tov dvsifiivov TQOTtov, xatf' ov dvayiyvcoGKOfiEv
xd GvyyQaopiKa; p. 21, 10: tovt^gtl Gvvtovlo ty\ (pcovr\ kol (irt

iv.XsXv(iivrj; p. 308, 7: tovteGtl Gvvtovco t?] (pcovrj, xaraJUfi-

ttccvov Se ti]v iv.X£Xv(isvi]v.

Vidimus igitur musicos primum Gvinovog et dvEifxivog
vocabula artis vocabulorum loco adhibuisse, non solum ad

1) Haec Prolegomena rhetorica a Darmario demum Doxa-

patri ascripta revera multo ante eius aetatem confecta sunt:

leguntur iam in codice saec. X Paris. 3032; cf. Rabe, EJieini-

sches Muscum 64, 540 a. 3; 62, 582.

I

:
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PRAEFATIO XXI

sonos musicos, sed etiam ad quoscumque sonos sermonis

notandos. Hoc autem nobis quoque in rhetorum scriptis ob-

servare ubique licuit: per omnia tempora avvzovog et avu-

aivog vocabula a rhetoribus de pronuntiatione usurpata in-

venimus; nonnulli atque in his antiquissimi, velut Auct. ad

Her., Philodcmus, de pronuntiatione sola ea adhibuerunt.

Tam vero a rhetoribus etiam ad compositionem illustrandam

atque explicandam haec vocabula usurpata sunt; hoc neque
a vocabulorum ipsorum natura abhorret neque musicae fines,

ut ita dicam, reliquerunt rhetores, cum rhythmum, perio-

dum, talia his verbis explicarent
1

). Cognovimus in hoc voca-

bulorum ovvTOvog et avuuivog usu Aristotelis 6vv£6TQ<x[.i[ii-

vi]v et sloouivqv Xi'£tv, quem usum per omnia tempora apud
rhetores valuisse satis nobis videmur ostendisse. In artis

vocabulorum, qualia Romanus intellegit, locum transisse haec

verba primum apud Menandrum demonstravimus; invase-

runt autem apud illum in eum locum, quem apud Ps.-Ari-

stidem et Hermogenem vocabula ztoXtxtv.dg et arpsXrig obti-

nuerunt. Inde a Menandro vocabula magis magisque ad

yaoaHTfjQag significandos usurpata esse vidimus; pro adqog
et Tarcstvog a scriptoribus posterioris aetatis adhibita sunt.

Neque vero magnam auctoritatem apud rhetores sunt asse-

cuta. Verbis igitur uiXog, aQuovLa, Qvd-uog^ 6vv&s6tg, %aQaxzftQ
brevissime significaverim, quo ordine Cvvzovog et avstuivog

vocabula apud rhetores quasi exculta atque usurpata sint
2
).

1) Kroll, Rheinisches Museum 62, 98; Consbruch, Breslauer

philol. Abh. V 3.

2) Peculiari inquisitione facta eodem ductus sum quo Use-

ner, Der heilige Tychon p. 57: „Aristoteles hat zwei Grund-
formen des Stils unterschieden, die anreihende und die in Pe-
rioden zusammengefafite Darstellungsweise, Xi^ig sIqouIvt] und
Gvvs6TQaimivr}. Er hat dabei lediglich die Satzform im Auge,
in der sich die Bewegung des Denkens widerspiegelt: ein vor-

nehmlich analytisch fortschreitendes DenTcen fiihrt zu der naive-

ren Form anreihenden Satzbaues, ein vor der sprachlichen Fassung
die einzelnen Elemente des GedanTcens iiberblicTcendes und ordneti-

des, also synthetisches Verfahren fiihrt zur Periodenbildung . . .

Aber umgestdltet uyid auf den ganzen Stil ausgedchnt ist die

Ziceiteilung fiir die spdtere Zeit tvuhtig gewordcn. Aristeidcs
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Ad tempus autem, quo libellus scriptus sit, definiendum

haec nobis videmur profecisse: ante quartum p. Chr. n. sae-

culum ars de genere remisso non potuit constitui, quippe

quo primum tempore oLvu^ivog vocem de genere dicendi vi-

derimus usurpatam esse. Sed ne Byzantinorum temporibus
hunc libellum tribuamus, ea re monemur, quod hi Gvvvovov,

(ivet^ivov, ^iiaov %aQa'/.T7)Qcc, tria genera dicendi, habent,

quod a Rornano plane est alienum. Itaque intra quartum
et septimum saeculum hunc libellum conscriptum esse vel

;

inde colligendum videtur. .

D. De fontibus

Non faciie est diiudicatu, quorum rhetorum libris Roma-
nus usus sit. Ipse nullius nomen affert, solum xivig legitur

2, 5; 5, 6; 17; 21.

In commentario identidem lectorem relegavi ad Menandri

librum; ut tibi persuadeas eum Romano praesto fuisse, satis

est in memoriam reducere, quae exposui p. 16. 17 ad cap.
III 6, p. 18 ad III 7; cf. p. 20 sq.

Si Romani verba 5, 5 cum Theonis loco comparamus,

quem p. 21 exscripsi, oritur suspicio etiam huius auctoris

libro eum usum esse. Tamen aliquam dubitationem affert

alterura exemplum 5, 6 de Hercule ebrio, cuius apud Theo-

nem nec vola nec vestigium est. •

Ccterorum rhetorum libros, qui etiamnunc servati sunt,

non videtur ipsos evolvisse, quamquam non pauci loci si-

millimi inveniuntur, de quibus in commentario rettuli.

E. De libelli forma

Restat, ut quaeramus, sitne Romani libellus certe exilis

epitorae maioris operis; sic enim qui obiter opusculum in-

unterscheidet den loyog acpFXrjg nnd jroimxds, den einfachen
schlichten Stil und den Stil der an die OffentlichJ:eit gerichteten

Mede; cvvtovog ist ihm abcr schon synonym mit noXixiY.6s (II 1

p. 513, 20 Sp.). Der iibliche Gegensatz, schon dem Dionysios von

Halikamafi bekannt, ist dann allmnhlich Xihg &v£i(iivrt und
Gvvxovog geivorden. : . ...

"" WiW.i»^W*f %. » ••« wmin w^ny^fii
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ti

spexit, iudicare possit. Movent suspicionem capita IV, V,

VI. De cap. VI milii non constat, sintne haec verba sic a

Romano ipso addita; cf. p. 24. In cap. IV et V desideran-

tur praecepta, solis exemplis illustrantur ap^aza et iTtiyzi-

grniaxa; cf. p. 23. Etiam multo breviora haec sunt quam
cap. III: nonne ita ferebat natura rei? Libelli nostri forma,
si summam spectamus, me iudice genuina est; iusta prae-
fatione exornatus est nec non epilogo. Accedit, quod Roma-
nus ipse 1, 13—14 declarat pauca atque exilia se allaturum

esse atque excusare sese studet, quod de hoc argumento
ad id tempus nemo scripserit. Cavendum igitur est, ne falsa

adducti suspicione ampliora exspectemus.

I

h
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P&MANOT 2CXM2T0T
IIEPI ANEIMENOT KANONES

I. Ov% clyvocb uiv, coc roA/u^ooc v.a\ TtSQlsQyog eIvul do£a>

(xl6\v)xu 6i(07ti]&ivxa xco
\Luv.Q(p %QOV(p Sleqewcov xtA Srmo-

6levcov. xoXuco de ov xcov 6ocp(oxiQcov uyvor\6uvxcov
—

flavla s

yuQ xovxo Xiyeiv
—

,
6V av cpiXo6ocplu v.ul vo\x,oi v.cel Qtrxo-

Qsla v.ul xu uXX.u 7tXeovev.xr]iiuxa xcp (H(p dedcoQrjxaL, aXXcc q<x-

'&vuta xivl xc< TtXeiova Siacp&eiQavxav. (067tSQ ovv 6 avvxovog

siY.rj cpEQousvog vnb xr)g cpv6ecog E6xr\, TtuQu xr)g xi'/vr\g xd^iv

AajSoSv, ovxco v.a\ b uvsipivog h/ixco v.uvova v.ai
[ii\ fiu6iuog 10

l'6xco 7tu6i TtXuvtouivoig. %eiQa6o\iat yovv, cog uv olog xe a>

[isxQicoxeQOV, 6xo'/u6uco v.ul Sidu6xuXlu dovXsvcov diuxivdv-

vevelv slg xiyyr\v' Ttuvxa yuQ uQyrj ylvexui^ ol 8e u£& 7\Ltag

UUXQOXeQOV V.UL UY.Ql§i6XeQ0V Uy(0VL60VXUl' XU yUQ 7tU6l
TtttQ-

Eiuivu, 9)770/, 7tu6i v.ul
TteTtXrjQcoxai. i&

II. 'EQyaata.
Jel xbv §ovX6\levov uveiuivco yaQttY.xT\QL 7tXr\6Lu^ELv xb (jlev

xqw/v SQU7texEveLVj xb de ucpeXeg e\u6v.elv. e6xL Se xov tiev

xQw/iog xe 6vy*Q0v6uhg xal
r) evaycoviog 6vvxa^ig v.al xb

IttufioXQOXOV, 6 UEV OVV 6vyY.Q0V6u6g, 0I0V
r

TliXoty 67t1\7tXQOV
20

V.QOVEL
9

, *6XQttxbg SiQ^OV | V.QUXEL
7

V.ttl XCC XOlttVXtt 7to).V6VLKp(OVa
'

f. 151"

V= cod. Vat. graec. 106 (Praef. cap. A)
1,17—3,17: Sard.= Ioannis Sardiani commentarinm in Aphtho-

nii Progymnasmata (codiceB Wc et Voj; Praef. cap. B)

8 roXuriQ&s V 4 nclv addidi, cf Himer. or. I init., Liban. L,
Themist. XXXIV init.; spatium V vel VI lit. V 11 nXavwu*-
vog V 18 itavrbs yag ccQ%f) (uiyicrovy ylvsraL coni. H. SchSne,
coll. Plat. Reip. II 377 A aQ%r\ Ttavrbs ?Qyov {uytcrov 15 txe-

xlr,Q(oosraL Brinkmann 17 dsl de Sard. 7tXr\ctd^siv V itXsova-

tsiv Sard. 18 accpaXss V Sard. 21 crQarbg— nQttrsT om. Sard.

ii:

\
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2 P&MANOT 20'I>IET0T

f}
81 ivaycoviog (Svvta&g «el plv Tttol xulvov XLVog» v.ui xu

8lXt)ii[iuxu xui xa txuvv TtOLY.iXa, xu Ttoijcovxa 6vvx6vco
'

xb 8h

icr^j?6xoorov, (06tceq «6r)Xov yuQ lcxi xoig 'OXvv&loig ort», xu.

xoiavxa yuQ v.ai iv 6vvx6vco cpEvxxiov. xov 6e ucpeXovg ov

5 r6 Xlav y,e%rjvog, cog olovxuI xiveg, olov
f

HpVda E7c6&ei<(j})

*EXXag
9

,

*

KXvxuiyLvr)6xQu Ayu(ii{ivovu ane/.xeivev \ aUa xb

6ucpig, otceq iaxl {i£a xcov uqexcov, olov «Hqo66xov 'AXlxuq-

vaGecog l6xoQlr\g a7c66Ei$,ig r\6£», xai xb pi6ov xov x£-pr\voxog

xai a6cpuXovg' xb pEV yuQ xaxayiXu6xov, xb 8e i6x£(i[iivov,

10 odsv ov6e ev 6vvx6vcp TtuQ 'l^OY.QaxEt, 6lu xr\v uv.ql^eluv xcov

6vv6i6[icov iTtcavEixai xb a6cpaXig' xb 8e [ii6ov, olov «evvolu

r){Liv iyivEXO» xui o6u [ir)x£ uyuv vtcxlu (if)x£ &eqii6xequ TCQog

V7t£Q§oXf)v. ,

III. Tqoxoi.

16 1. Too7rot 6e avEi(iivoi oi6b' t6 6Lr\yri[iuxix6v, olov 6 0ov-

y.v6L6rig «KvXcov r\v 'OXv[i7tL0vtxrig», ev&u, cpa6cv, iyiXaCEv 6

Xicovy cog TCQircovxog clvEifiivcp
xov 6Lrjyf)[iuxog' xui

r

HQo6oxog

«KQotaog i]v» y.al ^Evocpcov *KvQog r)v \ xui xu aQY.XLxa.

2. Xulqel 6e xco ixcpQu6uxco9
olov 6 0ovxv8i8r}g xa 0qu-

30 y.Lxdy xa\ *HQo6oxog Aiyvicxiu xe y.u\ Exv&ixu xu\ Al$vxu,
xu\ ZiEvocpcov iv rutg *Avu$u6£6i.

1 Demosth. 4, 1 8 Demosth. 1, 6 7 Herod. I, 1, 1 (H.
lllixaQvri66iog i. U7t68s£Lg rjSs) 11 Xen. Cyrop. I 1, 1 (Iwolu
Tiotf) 16 Thuc. I 126, 3 18 Herod. I 6, 1 19 Thuc. H
96—101 20 Herod. H; IV 1—144; 145—205

1 cbvta^ig <^<Bg]>? tceq\ xolvov Sard.Wc itagu xatQOv Sard.Vco
3 a>67tsQ t6 Sard. qxl om. Sard. 4 acpeXovg V Sard.Wc U6(pu-
Xovg Sard.Vo 5

f)
Sard. 7—18 ousq—VTCSQfiolrjv om.

Sard. 11 InaLXElxai V 14 tqotcol suprascripsi TQ^Ttog in

V his capitibus sive in textu praepositum sive in margine
ascriptum est praeter p. 4,16 et 5,21 TQQTtog 8h avELLtivog to

8tr\y. Sard. uvsi[iivov? 6 V Sard.Wc om. Sard. Vco
18 8 £,£vocp(bv Sard. xal xu dt^xrtxa om. Sard. %a\ tu ofioia

exsp. Brinkmann 19—p. 3,7 om. Sard. 19 ixcpavTLxm V;
correxi
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3. <DtXet Se xb a6xelov
'

6 /uiv ovv Eevocpcbv eig vneQfioXr)v

Ttaifet, ev&a 6 KvQog v.ctt 6 JSdxag, v.at 6 xivxuvQog^ xcti 6

twv *Avu$u6ecov tyevSoLievog vexQog' 6 8e 'HQoSoxog [iv&oig

VTtoxXinxcov del xr)v dXr)&eiuv fatiGxelxcti xu\ tiortet' 6 Se

0ovxvSi8r\g xa\ HXdxcov ctvxbg o Ltev 0- dvdyxr\g diteixd^et 5

TqQect TrJQrj, o Se tcuqcc xi\v cptXo6ocpiuv llv&co StuXiyexut, tog

ciTtaixovGrfi xf)g xov dvetLtivov cpv6ecog.

4. "Eyei Sh yuQtv 6rcuvicog Xey6[tevov xb biiOtov.axaXriv.xov

olov b QovxvSidyg «cpuivexut yctQ r)
vvv *EXXctg xaXovLiivr\ ov^

TcdXat pepaicog oiv.ovLtivrp, xa\ TtdXtv «i&av[ia£e xb TtXfjd-og- 10

ov yaQ j]8et
xb Ttdd-og», v.a\ UXdxtov «« XcZoxe TJcoXe^ iva tcqo6-

eiTtco 6e xaxct o"£». cpevxxiov 8e xb TtQ06v.0Qig' oi)8e yctQ iv

6WX0VC0 ev8o'Ai(iet FoQyieiov v.al *I6oxquxelov.

5. 'EcpiXv.exat 8e v.al avxovotiiav Ttotr\xtxr\v, cog xa\ deovg

££ ovquvov xaxacpiQEtv xat dvtivat v.al 8taXiye6&ai' o&ev xui 15

&eo\ naQ
1

*Hqo86xcq §u6tXei"g xf)g AiyvTtxov Tteitoir\vxat' bvei-

Qovg 8e TtXdxxexai xa\ %Qr\6iLovg.

6. noXtrevexat 8e iv Svo xf)g Qr\xoQtxf)g ei8e6tv e%e6xi yuQ £ 152*

y.al 6v[l^ovXeveiv xu\ TCuvr\yvQ%Etv dvEiLtivcog
— 6 Se &evo-

tptbv iv taig nutSsiutg iaiQa6ev dctcpoxeQa TtoXtxeiuv et6aycov, 20

• coc 6 nXdxcQV, xal xbv Kvqov &av[id£cov, cog 'l60XQdxr\g tbv

EvayoQav
—

, Stxd£e6&at (Sey ovSe oXcog. at6&dvE6&at 8
%

e Sel

xov xatQov' xav llIv 6vvxotLog r\ StdXe^tg r\, dStaiQixcog tcqo-

tpeQi6&co xa\ diteQtiQycog, ei Se tiaxQa, el ll\v 6v^ovXevxixcog,

vnocpaivetv Set 67teQ[iaxtxcog ovx dxQt§cog xr)v xr)g 7tQay(iaxt- 25

2 Xen. Cyrop. I 3, 8sq. IV 3, 17sq.; Anab. V 8, 6—11
5 Thuc. II 29, 2—3 6 Plat. Conv. 203 A 9 Thuc. I 2,'l
10 Thuc. III 113,2 n Plat. Gorg. 467 B 16 Herod. II 144

2 cdxts V 6 xf\ qict rf) $& V 8 xb %Ey6\Levov xb Sard.Vo
10 oUovllsvov Sard. 11 *m TtXdxcovY Sard.Wc om. SardLVo
11. 12 Ei7t(o (*jt(oV(o) Sard. ovSe— 13 'icoxQdzetov om. Sard.

18 yoQyetov V 15 fort. Staliyza&at <^7toif\caty, cf. Isocr. 9, 9

17 ds V T£ Sard.Wc om. Sard.Vco 18 tf\g scripsi tolg V
20 Tai\g ex t vel tc\ V . 23. 24 aSiaiQEZog TtQOCyBQEG&co xort

^cTtEQtsQyog V 24 «j» rfa H. Schone 25 vTtocpaivEt V

—.. , .,.„,..
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4 Pi^ifANOT 20<MET0T

I hJJ^ tt^oaopou cpvGiv iv t&st xal Svvaxcp v.al
ivSo'%cp kcii Gvit-

\i cpsQovxt' si Ss 7tavi]yvQL'/.cbg, iyixco SkxiqsGlv LiL^ovLLivr]v xb

Cvvxovov sv xz iyv.wiitcp xal iTtL&aXa^tcp v.al
ixLxacptcp

—
7tXr)v

LLOvcoStag' oXr] yao Q-Qi]vog Y.a\ ov v.axa fUptfllP Gvvxovov Ttsot-

5 (piQSxai, dXXd xQaycoSst, SiaiQstc&co Ss llovco dqpvXdnxco &qt]-

vr]XL'/.cp) cog TcaQa xcZ QovavStSrj KoqlvO-lcov TtQsG^sta iiovcp

SLKatcp
— v.al iv xotg dXXoig i7tLSsLY.xLY.0tg, o-xcog yvrfiiov xt

Y,xr)iLct xr)g Qi]XOQLY,r)g sXr\ 6 dvsL[iivog.

7. Tb 61 lcxoqly.qv yivog iv avxcp SiaiQstxat stg xs Cvy-
io yQacpmbv

—
LLr\xE TtQog '/juqlv ^li]xe aTtsy&cog, tcsqX vscoxiQCOV

•jtQaynaxcov
— xccl iGxoQiv.bv ollcovvliov, iv co xov llv&ov Sst

y

txsqI TtaXaLotSQcov' o&sv b OovxvStSrjg xb llsv v.x7]{ta9 xb Se

aycoviCLia TtQOGuyoQSvsi. cov xb llsv Cvvxovovg Srjur^yoQtag

CxaGLa^OLLSvag, xb Ss OLLOcpcovovg incdi^sxaL ibg i-xl xb TtoXv

15 TtXaytovg.

8. EvSoY.LLLst Ss iv uvxcp xo xe TtaQaSsLytia, 7tuQU7tXr\GL0v

ov, log ttuq ^HqoSoxco %coqu '/coquv- s$SLY.ovt£si, Y.al
1$

olnsia

7caQaf)oXr] 9 cbg TtuQu £svo<pcbvxt «coGtcsq xvcov dxdvLicog cpiQEtut,

oflxco Y.ai KvQog».
?o 9. Kal r]&og LidXcGxa v.ui 4] yvcoLti] qv&lll£sl, olov 6 IlXd-

xcov €sv Xiystg, co EcoYQaxsg' itSTtov&a Ss xb xtov TtoXX&v 7td~.

&og" ov itdvv col Ttst&OLtaL'».
7]

Se
yvcocirjj tcuq ^HqoSotcq

<ai Xti]v lcyyQul xtcicoQtut naQa dscov i%tcp&ovoi ytvGvxat».

10. "E-/SL Ss xi Gocpbv xal xb aTvLyna, %QV7txov xi]v TttxQtav

25 dvsiLisvi] (pcovrj, cbg 6 HXdxcov iv
xcp ToQyta xQVTtxst xbv vovv

tcoqqco&ev coStvcov xuxu xf]g Qi]xOQLY,r]g^ cog <pr\GLv lAQLGxstSr^g.

6 Thuc. I 37—43 12 Thuc. I 22, 4 18 Xen. Cyrop. I

4, 21 (oiGTtSQ ds xvcav ysvvalog ctTteiQog diXQOvor]x(og (pigsTaL TtQOg

vid7tQ0v y
ovxca xai 6 KvQog icpSQSTo) 21 Plat. Gorg. 513 C

(Soxstg sv Xiysiv) 23 Herod. IV 205 (TtQbg &s&v) 26 Ari-

stid. II 158 Dind.

i«ii

Ml

2 7iavrjyvQLx[cog, ex o??] V tov? 4 7tQ0(p£QSTai? 9 yivog
Brinkmann; ySvixbv V 11 rw llvQ-co V 13 Sr

tLLiyoQiag V
17 iisi-Ao\v ex y.]1£el V 21 svXoystg V 22 jrf/cou-ai V
((hg) xaQ'?

• - • :mmw+w!*>.,mil<*' wm,'mifm* > *, - - >y^1M'-"«-^H l
l ^ i jnpp i pi . pmmwnjn
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11. 'ETcaiveirca 8e xui
jj fietacpOQixr) Xi$ig iv aura>, olov

«IteticoQog r]

r

EXXdg», «v,Lvi]6Lg yuQ cbj»,
r

i~t\ tcov ftetoiv a
/uq\

«iTCLKQe^taOd-ivrog xlvSvvov» xa\ xcc xoiavta.

12. Eroya&6&cu Se 8el*0[ii]QiY.cj> Xoyco xu\ cpv6LY,co vopcp

ti]g xcov ctQ06co7tcov noiorr^rog ccel uiv — o&ev EvQiTtiSr] jtiu- 5

cpovrat, cpiXoCocpov 'Exd^rjv Y,al {li&vcsov \ *HQuxXia TtXatto- f- 152'

ftivco
—

5
TtXiov 81 iv dveL^ivcp Sid xi]v xeyin]v y.u\ xr)v yuQLv

xov r]&ovg. viov yaQ v.ai TtQeofivtqv xu\ 2xv&r]v xu\ niQ6r\v

iv6ro%cog VTtoxQLve6&uL Sei, tbv pev o£uv, cog rbv 'AXxipcadqv,

rbv Se xexuypivov, cog tbv
j

Aq%CSuiiov, rbv Se dxxruiova, cog 10

aitoXiv, tbv Se [ieyaXoQQi]Liovu, cog rbv EiQ*r}v' iv yag xrj

v7tov,Qi6ei cpr]6t xr)v aQexr)v.

13. Ae%e6i 81 Sei %qi]6&ul ov 7ta6aig' tjju yuQ TLXdtcov

ISiKcig, olov eTtr]Xvya&6&ai, dvt\ xov 6xi7te6&uL
y
xa\ Qovxv-

<$i8r]g xcoXvlit] dvr\ rov xcoXvLia, xa\ Aevocpcov IJeQ6iKug9
olov 15

CuyuQiv dvt\ xov TtiXev.vV ovSe 7tu6aig rulg 7toLi]tLxalg9 cog

TtXuvcovtuL xtveg Slu rb yeQULQeiv xui eQvxeiv y.ul dXveiv xul

xu xoLuvxa' ovSe yc:Q ovXo[iivr]v ovSe ypXov ovSe xa TtuQa-

7tXr]6La Xev.riov ovSe xdg *HqoS6xov, lcovl&l yuQ, ccXXcc xug v,a~

daQccg Y.u\ dcpeXelg Sicoxxiov. 20

14. nL&avcog Si cpu6iv, cog Sel rbv ccql&hov cpvXdxxeiv, ix-

&EL<x£ovxag xcc xci^ccuxa, xa\ xbv fiev evuxov, cog ^Hoodorog, elg

xdg ivviu Mov6ag dvdyeiv, xbv Se bySoov, cog 6 &ovxv8CSr]g,

eig xovg oxxco TtdXat %eovg, xbv 8e e(38otiov, cog iv xalg 'Ava-

(5a6e6L Bkvocpcov, eig xr)v e7ttd%OQ8ov dQ%ULav Xvquv^ xrj ftt-
25

2 Thuc.. II 8, 1 (rj xs dXXr\ 'EXXug TCciaa LLBticogog r)v) Thuc. I

1, 2 (xiv~]6is yccQ avxr\ Lieyi6xr\ Si) xxX.) cf. Thuc. I 126, 11: iiti

xav 6eLLVcov ftscov 3 Thuc. I 18, 2 (xca iisydXov xivSvvov lit.)

6 Eur. Hec. 603 7 Eur. «Sylei fr. 907 9 Thuc. VI 16—18
10 Thuc. I 80—85 10 Herod IV 127 11 Herod. VII 8 (coll. VII

10«) HPlat.Lys.207B Thuc. 192, 1;IV27,3;63,1 loXen.Anab.
IV 4, 16 ;

V 4, 13 ; Cyrop. I 2, 9 17 cf. Hom. 1 437 ;
441

; Xen. Cyrop.
VIII 1, 39 cf. Hom. % 138 cet.; Herod. IV 125; V 15 cf. Hom.
<s 333 cet. 18 ovXoitivr]v: Hom. A 2 cet. %6Xov. Hom. A 81 cet.

2 d-Bmv? cf. Thuc. 14 6Y.£-tx£6ftc<i V; cr. Brinkmann
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6 P&MANOT £0$ISrOT

lli]6sl
xcov iTtra 7t\avi]xcov^ xbv 8s xstuqxov^ tog v£cox£qol XLV£gr

£ig xu x£6GaQ<x 6X0Lpla xr)g cpv6scog.
' 15. "Egtco 6s xb (.isXog xcov iilv tcoXslily.iov ivxovov xcci

uLL£L8ig y
xcov 61 l6xoqly.(ov vcp£i(iivov y.ccl yaXaoov, xcov 81 iQco-

5 XLY.COV '/XVYV XCil i\££LVOV' KCtl (XTtXcog SLTtSLV svcpicog xfj xcbv

TtQCtyiidxoiv cpv6£L 6vyLLL£xaftci\\£6§ui dsi xct ciiXrj' xovxo yaa.

7toiov6a xb TtaXaibv
r) (iov6LY,r) v£KQOvg iy£LQ£iv Y.al &r]QLu

7t£Ld~£Lv xal dvai6d-r]xoLg o^lUlv i

f

6%v6s 8l 'OQcpicog.

IV. Hyjqiiaxa.

io Hp]ciaxL^sxaL 8s ovxcog' «al ^Axxly.ol vT]sg ovx r]Q%ov [idpig

6s6Loxsg ol 6XQcar\yoL^' «xrjg yuQ i\i7tOQLag ov% o%6r]g ov6s

yr\v cpvxsvovxsg»
'

«ix xov ixl tcXsl6xov cx6ruOLa6xov ov6av».
r

xb TtXiftog §oco6lv*' «uvs%coQr]6av iri oly.ov»' «ol TtoXXol ol

(isv UTtid-avoV) o'l 6s i£coyQr]&r]6aV»' «ovxol insixs xr)v 'I^xtalov

15 aiQiovxo yvcb(ir\V) l'do|i 6cpi TtQog xavxrp>' «7tQ066%6vxi 6s,

slxs 6<yf} ol
i) %coQr\ i)q£6£v SLts y.ul aXXcog vfts\r]6s 7tOLr)6ai»y

Y.al xu o[iOLa.

V. 'EniyBiQrftLaTa.
1*

K7tLysLQY\xiov 6s ovxtog' *uy.ovco 6s xbv Muq6vuv
j '

'aXXcc

20 /.al vuvxt\og'
' *cdX i7tsi6r) yscoQycov iftv^cnh^'* ^insl v.a\ 6xQa-

XLCoxr]g
9 '

\ 'ctQa xalr)LLSLg'' *xcbv xig Av6cov"'
T

nalr]V yuQ alvb?

10 Thuc. I 49, 4 (al AxxL-nal vf)sg 7taQayLyv6cisvaL xolg Ksqxv-
Qcdoig . . . qpo/W llsv 7taQSl%ov xolg ivuvxioLg, LLu%r\g 8s ov% r\Q%ov

8s8c6xsg ol cxQarr\yol xrX.) 11 Thuc. I 2, 2 (r. y. Illtz. oux otior}?

ovS' litLLLLyvvvxsg aSscog ct\\r)\oLg o-Cre xara yf\v ovxs 8ut &a-

\dccr\g vsll6llsvoL zs xct avx&v £xaorot offov tt7io£fjv xa2 ns-

Qiovciav %Qi}LLdxcDV ovx i-%ovxsg ovSs y. <pvr.) 12 Thuc. I 2, 6-

18 cf. Thuc. I 20, 2 (to ii\f]&og OLOVtai); 126, 1; V 69, 4 avs%io-

Qr\cav iri ohov: cf. Thuc. IV 6; Y 60 cet, cf. Thuc. VII 24, 2:

av&Q&TtOL 8' iv rcov xsl%cqv xj) cxXojosl aiti&avov xal i£(oyQr)&r]6av
TtoUoi 14 Herod. IV 139, 1 (ovroi mv) 15 Herod. IV 147, 4

19 cf. Xen. Anab. I 2, 8 21 cf. Herod. I 84: r&v riva AvS&v

4 vq)SLLL£v[ov, ex o?l V 13 &rotx[ot> ex ovg"\ V 14 ItiL

rs V 15 7tQoc%6vxL V W <Joi7j V 19 LtaQCviav V
20 vavrLXog V 21 aoa V rtf scripsi rf)g V alv&g V

II

^l
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TtSL&ELV
9 '

«cov r\(ieig L6(iev»' «o Si, y.qlvov6l ylcQ ov tyrjcpoy

ccWcc
fiofi, ecprj ov yLVco6v.eLv»' «B7tdv£L^i Se o&ev i^i^rjv*'

r

cp8Q£ Sr) vial rj^elg
9 '

"lts Sf), co (pLXoTrjg'' «aye Sr), 03 yev-

vdSa»'
r

iyco (iev \iyco, 6 Se &i\tov TtSL&ia&co
9 '

'ovre TteC&o-

UCCL OVXE C(.7tL6T(0' «SL Se SaL(l(OV JSxuOmc, %aLQiT(0»
f

i7tL(STCC- 5

uevog ov \iyco Tovvopu'' tcc ycco TOLavTa e7tL%eiQf)(iuTa TEQTtvd

cpaivsTai.

VI. 'AvH(jLivov(de)r.aL La(i(5oL xal 6tl%ol.

VII. jH" (iev (tid-oSog avTrj
'

to Se ymtoq&ovv dveLfiivov

cpvpecog eTtLTrjdetag nal 67tovSf)g iTtayQvitvov v.al avco&ev Soo- 10

Qeag. ome yccQ r) cpvGig lG%vqov9 (if) tcov /di]uo6&ivovg o£ov6a

^qvuWlScov, ovTe Grtovdr) to o\ov\ ov yccQ TtoirJGu touc vco-

&QOvg \6ycov EVQETag, cprj6LV Io*oxoar^g, ovte Sl cc(icpoiv

r) %aQLgy
el

(if) TLg elttoi %a& "0(Lr\QOv «6vv yccQ fi-Ecp el\rj\ov-

&a(i£v» . l*

1 cov f]itslg fousv: similia Thuc. I 4, 1; 13, 4; 18, 1 cet.

Thuc. I 87, 2 (o Ss, kqLvov6l yuQ poy xal oh
tyrjcpcp, ovx

?qp7j SLuyiyvoo6nsLv) 2 cf. Xen. Hell. VII 4, 1: iyco Ss Zv&sv

sig xuvxu i£i§T}V indvsiiiL 8 Plat. Phaedr. 228 D : SsL^ug ys

71qG>tov, co (piloTTig, %L &Qa . . s*%SLg . . .' aW l&l, delnvvs
8. 4. Plat. Charmid. 155 D: tots Sf), co ysvvdSu, slSov 4 cf.

Herod. H 123: xol6l u-iv vvv vtl AiyvnxLcov \syo(iivoL6L %qu6&co,
oxsco xcc TOtavTa nid-uvd i6XL- iuol Ss tcuqcc 7tdvxa tbv \6yov
VTtoY.SLtaL, oxl xcc \sy6(isva vti txdexcov axofi yQucpco; Herod.
IV 96, 1 : ovxs unL6Tsco o%ts (ov 7tL6Tsvco xl \Lt\v 5 Herod. rV
96, 2: elxs Ss iyivsxo xig EdXiio^ig uv&QcoTtog, slx i6tl Suiucov

ng rixTj6L ovxog iKL%d)QLog, %ulqsxco cf. Herod. IV 43, 7: xov

i7tL6xdiisvog xb oftvoua h-Acov i7tLXr]d-o[iui; I 51,4: xov i7ti6xd(is-

rog xb oZvoliu ov% i7tnivr]60(iaL\ cf. 1 193,4; II 123,3 1S cf.

Isocr. 13, 15; 15, 185 14 Hom. I 49

l cov Thuc. co V 6 Thuc. ol V 2 ip' r) V

—



:
:|

"!

Appondix.

We

Romanus dicit 1, 10 v.avova se xcp avsiiisvcp daturum esse:

ciciLiog iorco Ttctai ^tXuvcoLtivoig. Cum his cf. Vit. Plat. 2,

esterinann Biogr. p. 389: xuvxbv yuQ kxdxsQog,
n
O[ir\Q6g xs xai

Illdxcov, 7tsx6v&a6i
f
diu xb ivuQLi6viov uvxcbv xfjg cpQuescog hxd-

cxcp pdciiiot. yivovxui, oxsq uv $ovXr\xcti i7tL%stQsZv xtg; Marcell.

. Vit. Thuc. 35: ivu iir\ nu.6iv sCr\ §uxog iir\cf svxsXr\g cpuivr\xut
ytavxl xcp §ovXoLtivcp voovLvsvog svxsXcog. — Ne quis ofFendat

1,12 in voce llstqlcoxsqov pro listqicotutu', illis temporibus com-

parativus saepe pro superlativo positus est: cf. p. 2, 12 &sqllo-

xsqw, 5, 7 nXiov (pro \LuXiGta). Optime autem cura Romani
loco conferri possunt verba Clementin. p. 9, 4 Lagarde: nvxvo-

xsqov . . . a>g Svvu60s, et Pselli (cf. Sathas, Mscuicov. Bt§X. IV

423) %uXsnbv Liiv, 7tsiQu60Liui d' ovv aig llstqlcotsqov xovxo

itoisZv. — Verba 1, 13 ituvxa yctQ aQxJ} yivsxat et 1, 14 xa yuQ
Ttuct 7tuQSi(iivu itu6i xai TtsnXr^Qcoxui non satis intellego ;

aliunde

sumpta esse videntur, quod vocabulo cpr\6i ultro probatur.
II 1, 18 ucpsXhg scripsi pro uecpuXhg coll. p. 2, 4. Hoc altero

loco ucpsXovg recte se habet, cum legatur in iis verbis, quibus
SccpsXig explicatur 2, 8: xai xb iii6ov xov xs%r\v6xog xcti u6cpa-

Xovg; hic autem uecpuXovg recte stare ex iis apparet, quae se-

qunntnr: xb ds (sc. &6cpccXig) iGxsLiLtivov, o&ev ovSh iv cwxovcp
itttQ* 'Igoxquxsl

l
) Sta xf\v uxQi^siccv xcbv GvvSiciicov inaivsZtai,

ro accpuXsg; cf. Dem. De eloc. 193: yQcccptxrj Ss Xi&g r) svavd-

yvoaexog' uvxr\ $' i6tlv
f\ 6vvr\Qxr\Lisvr\ xai olov i\6cpa.Xi6ii,ivr\

xolg cvvdieiioig. Saepe in codicibus u6cpaXig et ucpsXig confun-

duntur; cf. 2, 4; Menander 36, 27 et 84, 32 Bursian; Ari-

stides II 518, 6 et 538, 26 Sp.; cf. Walz IX 141 ann. 2. Etiam
W VI 458, 17 ucpeXig scribendum est. — lam perlustremus, quae
Romanus in hoc capite dvsttiivov quasi fundamenta ponit.
<Juid xqu%v, quod vitandum esse dicit 1, 18, intellegi velit, per-
spicitur verbis 1, 19: &»n $s xov Lthv xQu%iog o xs 6vyxQ0v6LLog
xal

r) ivuywviog 6vvTcc£ig xccl xb Iccll$6xqotov. Omnibus his

cvv&sciv eamque solam significari luce clarius est. Apparet ex
verbis TliXoty GxfJTtTQOv xqovsl, 6XQccxbg EiQfcov xquxsZ xai ra

1) Sheehan, De fide artis rhetoricae Isocrati tributae; diss.

Bonn. 1901 p. 8.
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zoKxvta TtoXveviLcpcovu significare 6vyy.Q0v6iibv consonarum aspe-
rarum concursum. Hoc esse rpa^urrjroj atque ad sonum spec-
tare alii quoque rhetores docent, velut Dion. Hal. De c. v. 22

p. 102, 19; 109, 3; 110, 20 Us.-R,; Demosth. 43 p. 225*0; Cic.

De or. III 43, 171; 172; Quint. Inst. or. IX 4, 37; XII 10, 27;
Iul. Vict. 433, 2; Isid. 516, 23. H; Dem. De eloc. 49; 176; Her-

mog. 21. 18. 258, 14
; 229, 9 R. Dion. Hal. De c. v. 9 p. 33, 20

Us.-R. tqu%v opponit r)8st; cf. W VII 891, 14: Tivhg $s xaX xr)v

6vyxQov6\Lov 6v[L(pd)Vcov s*%ov6av uXXotQiuv yXvxvTr\tog dig &7t6-

xqotov slvui cpaoiv. Sic. VI 130, 9 W. exempla affert 6xf\7tTQov,

IliXoip; cf. 102, 24; 374, 23; Dox. H 524, 22 W.; &vsiiiivov Xsyst,

<^8C. kcp&oviogy %uQaxTf]QU rbv
(if} fyovTu 7toXv6v\icpcoviuv \Lr\8h

6vyxQOv6iibv 6v[L(pd>vcov i7tiTr\8svovTa, dig %%si r6 !A.TQSvg 6xfptTQ0v

xqovsl; 217, 30; scholia P VII 1055 ann. 16 W. Exempla non
ex scriptoribus illustribus deprompta, sed facta sunt. — Alte-

rum, quo TQa%vtr\g efficiatur, Romanus affert tt)v ivuydoviov
6vvTal-iv 2, 1:

r)
Ss ivuydtvtog 6vvTa^tg <csl [ihv tisqX xaivov xi-

vos» xuX tcc diXi]LiLi,aTu xuX tcc Ttdvv 7t0LxiXa
t

rcc TtQinovTU 6vv-

xovcp. Inde apparet his verbis rtsQlodov arte structam spectari;

exemplum enim, quod affert Romanus, Demosthenicum haud

parva auctoritate apud rhetores usum est, cf. Ps.-Hermog. 171,
3R.: oea [thv y&Q xcbv i7tt%siQr}iLdTtov r)

t&v iQyueicbv TtoXiTtxd

£6ti xtp vcp xal artodstxTixd, 7tQ06qxsi xuvtu 6TQoyyvXcog xal
xutcc dvTi&STa xal xutcc TtSQioSovg ixcpiQse&ai; 175, 2 R. : xo6llsI

8s xal 7tQ00icLLOv TtoXXdxig, slxtg xovtcp tcq 6%7}[lutl (sc. avxtftixcp)
xb TtQoolynov i£sviyxoi, mg 6 4r\[L06d-ivr\g «sl llsv tisqX xuivov

Tivog nQaytvaTog TtQovTL&sTo, m 'A&r\vuToi, XiySLVl*. Idem est Ttsqi-

PoXfjg exemplum JZ 18. 284, 9; 292, 7 1; et conferuntur inter

se Isocrati8 Archidami et Demosthenis illa verba 398, 5 R., ubi
Isocrati 397, 23 rd V7txt6v xs xal &vu§s$Xr]Liivov tribuitur. Alienae
autem sunt 7tsQiodoi ab r)8ovjj xul %uQt6i; cf. Phot. Bibl. cod. 138;
cura TtSQioSoig vero 8iXt][llluxu coniunguntur etiam in scholiis

P II 647, 3 W.: &7t6Xvtog %uquxtt)q . . . xul 7tsQt6Scov xul diXrjft-

LLUTmv xal xvxXcav xul x&v xolovtcov &7tr\XXuy^ivog. Toti autem
hi fines circumscribuntur quodammodo ab Anon. Seg. § 242:
tcov 8s 7ti6xscov ivuycbvtog xs xuX tilxqu xul 7tSQLo8oig xuX xm-

Xotg uvvoiLivT}
x

) ;
Graeven p. LXVH Alexandri de argumenta-

tionis elocutione et actione praeceptum ex duobus eius ex-

cerptie, quae exstant in illa Epitoma (196, 197; 242), hoc modo
reficit, quod cum Romani loco optime potest conferri: xr)v 8$
xcbv Ttietscov iQ^r\vsiuv ofixs dcpsXf] slvut 8sl xu&ditsQ iv xjj

2) De Aristotele cf. Lehnert, De scholiis ad Homerum rhe-

toricis; diss. Lips. 1896 p. 86.

1) Dion. Hal. apud Anon. Seg. § 253 xuQsexrixvict xaX rj&txjj

Xi^tt opponit quodammodo 6TQoyyvXr\v xal itvxvr)v.

Rhetores graeci XIII: Romanus aopnitt» 3
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Sir]yr]6si, ovxs dvrptXcouivqv, dXXcc v.u\ 6vvs6TQuuuivr]v xcl oiov

sItcsTv xoovosidf] v.uX rb ovvoXov dycoviOXLV.f]v v.a.1 ivuytoviov x&

v.a\ tclv.quv yivsxui Ss xoluvxt], oxav avvrj xig uvxfjv TtsnLoSoig

v.u\ v.('oXoig. Opposita autem est Xi£ig 7tsQL0$Lv.f] xjj ftpoutW/;
in tenui et suavi genere dicendi Cicero eara locum habere non
vult: Or. 77 sqq., Partit. or. 6, 21. — Tertio loco Romanus ro

Iuu§6xqoxov collocat 2, 2: xo Sh luufiov.Qoxov, coGxsq «Sffl.ov yuQ-
ioxi rolg 'OXvv&ioig oxl~», xcc xoiuvxa yuQ xul iv ovvxovm cpsvr
v.xiov. Syrianus I 67, 4 R. ad Hermogenis verba ^iStoTtsQ Sf] \lu-
XLGxa v.uXbv oxs ttolov\isv Xoyov \iitQOV 7tXt]Giov slvul xbv qv&uov»
dicit: tooxs lu\i^6v.Q0tu ts TtoXXcc slvai xal £cpdr][iiusQfj v.al irtcov

d-HQOtsXsvttu, UTtSQ TtaQa tco driiLOG&ivSL v.uX 'ieov.QUtsi cpuivstui

itd\i7toXXa tolg dv.QL^cog S7tL6v.07tovuivoLg; cf. etiam Athanasius
liJieinisclies Museum 64, 550 1. 19; Sic. VI 102, 27 sq.; 164, 1 W.;
scholia PII 647, 4 W.; Cic. De or. III 44, 17,5; Or. 189. Eadem
Demosthenis verba ad ivuQuoviov eius ovv&f]v.r]v illustrandam
afferuntur a Syriano I 29, 10 sq. R.

. In altera huius capitis parte tcp tQu%sT, quod explicatur vo-

cibus ovyY.QOVG\Log, ivaycovtog Gvvta&g, luu§6v.QOtov, opponit
Romanus 2, 4 tb dcpsXig. Qua in re congruit cum Menandro,
qui in capite txsq\ XuXvug, cui conveniant yXvxia $Lr]yrj\Lura,
dicit III 389, 28 Sp.: i]Sovf] TtuvtoSuTtcog TtuQuyivstut tcp Xoycp
ov \lovov U7tb tf/g livr^g tcbv Sir]yr]uutcov dv.ofjg, dXXcc xai urtb

xf)g Ttotug Gvv&ioscog, otuv ufj tQu%siu. %qco\ls&u ty i^uyysXioc

\lt]Ss itSQLodovg i%ovG7] xat iv&vurjuutu, dXX'' otuv U7tXovotiQa

xvy%dvT] %ul dcpsXsGtiQU, olu
r) Bsvocp&vxog v.ui Nlxooxquxov v.ul

Jiicovog xov XqvOogxouov v.ul <DiXooxquxov xov xcov 'Hqcqly.wv tf]V

i\f)yr]GLv xai xug Elxovug yQarpuvxog iQQi\Luivr] (sic Paris. 1874;

slQr]uivT] Paris 1741; slQouivr] Bursian) xul dv.uxuoxsvog. Hoc
quoque loco xb xqu%v opponitur xcp dcpsXst neque differt a Ro-
mani verbis (Ifn Ss xov usv xQu%iog . . . xal 7] ivuywvtog ovv-

xa£ig), quod Menander 389, 31 TtsQioSoig locum dat nullum. Qui
eadem fere docet 411, 21 sq. ;

cf. Dion. Hal. Lys. 8 p. 15, 21 Us.-R.

(de r)&07toiiu)'. v.ul Gvvxi&r]6L ys avxf]v dcpsXcog Ttuvv xal u7tXtog>

oqlov oxl ovv. iv xfj TtsQLoSco kuX xolg ov&uoTg, dXX' iv xy Slu-

XsXvfLivr] Xi^sL yivsxuL xb rj&og; Menand. 393, 21 Sp.; Ps.-Aristid.

II 541, 3 et 545, 10 Sp.; Dem. De eloc. 229 (de epistola). Apparet
igitur Romanum in hac opusculi parte Gvv&s6iv solam spec-
tare. — Ad 2, 5 %s%r]v6g explicandum maxime valere viden-

tur Hermog. 319, 16 R.: 6vvd"t]v.r] Ss yoQyoxrjXog f) 6Xiydv.ig r)

ur]cr' oXcog i%ovou GvynQovOLV cpcovr\svxcov ov yuQ Sr\ y.s%t]vsvui
Ssl xov ys wg dXri&cog yoQybv Xoyov, 7tXr]v sl XQa%vvsG&aL Ssoi;
Ioannee Sic. VI 126, 16 W.: v.ux' ius SLr\Qr]uivr]v Xiysi xfyv xe-

%T]vvTuv xuX GvyxQovovGuv xu cpcovfjsvxu, SiGTtsQ xb 'IoXaog xal

'loY.uGXT\ xai 7]SQ0SLSiuy %aX Ixi xdg dvuTtsnsxuouivug xuxu xf]v

gvv&solv y.uX %uo\icpSovGag, olov
f

iycb ^7tud~ov xovxo, w avSQsg'

AIV'W,H.H.I MI 'W - - — i.. t. <»uw-J«i^. W JiiW
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v.ul 'ij/.ovca o s^ovX6urt
v

y

.; cf. scholia P VII 891, 14 W.: dLSGxrr
v.vid icziv i) XsXvaivr) v.cu v.s%r)vvLU' v.s%r)vivuL Si cpuutv Xs^lv,
oxuv arj Gvuqpmvoig Gvu7tXiv.r)xuL xu. cpcovr)tvxw ov toGovxov ovv

uvxr) ftiXysi, <hg i) vtEY.Quuivr) cpcovr]tGi xs v.ul Gvucpwvoig. Hiatus

igitur, quod ultro ex ipsis exemplis, quae Romanus affert, ap-
paret, spectatur. Ita et gvv&egiv tractari perspicitur et con-
venit Romano cum Hermogene 232, 8 R. : Gw&fjY.r} Sh y.u&uqu
ttqcoxov uhv

f) urcXfj v.ul ur)Shv txeqI avyv.QOvGscog xcov cpcovr)iv-
xcov ULXQoXoyovuivr)' iTtiusXsg yuQ r

t Sr) xovxo ys Y.ul Xoyov **•-

Y,uXXcQ7tic[isvov uuXXov
f)

utxXov xs y.uI yu&uqov; cf. scholia P
VII 890 anri. 59 W.: «f) uvsiptvip' f) 'i%ovcu %i\GucpSiug oliyug;
Dox.,11524, 22 sq.; Quint. IX 4, 37; Syrian. I 18, l'R.

; opposita
sunt quodamrnodo Ios. Rhac. praecepta III 501, 18 W

#1 qui con-
cursum vocalium omnem removeri vult a ylvv.vxr)xi t

Opponitur 2, 7 xb Gucpig: u7.Xa xb cucpig, otisq IgxX \liu xcov

uqsxcov, olov «'HqoSoxov ^AXiv.uQvuGScog iGxoQirjg UTtoSsi^ig i}Sty>,

v.ul to a-scov zov Y.s%r}v6xog v.ul uccpuXovg. Ex ipsa collocatione

verborum uXXu xb cucpig apparet a gvv&sgel haec quoque pro-
ficisci. Nimis enim apertum Xoyov, quippe qui sit v.uxuyiXa-

czoc, Romanus cum uvsiusvov non esse velit, xb cucpig com-
mendat.

,

Yerba 2, 8 tb uicov xov YS%r]v6zog xcxl uctpuXovg, quae ad
gvv&eglv pertinere vidimus, exj^licantur et exemplo allato (oZov
«Zvvoiu r)\iLV iyivszo») et verbis 2, 12 v.ul oca [ifjxs uyuv vnxia

ufjxs dsQuoxsQU TtQog V7ttQ§oXrjV. In parenthesi exstant verba
t6 usv yuQ (sc. y.s%rlvog) xuxuyiXuoxov, xb Ss (sc. actpaXig) icxtu~

uivov, b&sv ovSh iv gvvxqvco tiuq' 'Igoy.quxsi dia zf]v uv.Qtfisiuv
x&v cvvdsGucov situLvslxui xb uccpuXig. Scripsi iituivsixui pro
tTtuLxsixuL; nam istaixsiG&ai cum poetarum imprimis vocabu-
lum est tum in hunc locum non quadrat; contra e-xuivslxui

et Romanus ipse simili habet loco 5, 1 et ex enuntiato huic
8imillimo 3, 13, ovSs yuQ iv cvvxovcp ivSoy.ilisl roQyCsLov v.al

'iGOY.Quxeiov tale verbum exspectari apparet. — Exemplum sv-

voia i)aLv iyivszo ipsum quoque apud rhetores magna uteba-
tur auctoritate; cf. Ps.-Aristid. II 541, 3 Sp.: 6 Sh X6yog Zgzcq

ucpsXt\g, u>g v.uxa KtoXa usv urtuQzi£6usvog, ytuxa Sh Xoyov
iSiuv r) Ttoi6zr)zu 7tvviv6zr)zd zivu v.ul cv[i7tXoviftv %ULV0TtQt%f\
yuI ucptXf) iucpuivcov xavxa S' i£ svbg ovouuzog Ttntoir^zai, olov

«Ivvoid 7109"' i)uiv iyivtxo^ uvzi xov ivsfrvurftriuiv Ttoxs. aq.i-
Xsluv yuQ r\ 6£tia PQuxvxr^g notsi, co6xs xov &tcoQr)uaxog uXXa-

ysvxog i£ ucpslsiug ytvsc%UL zQa%vxr\ra cvupuivsi; 517, 11: yiuza

uhv ovv xf\v cxTtayysXiuv uucpoztQU xu ivvofjuuza ovy. %ozi ZQa-
licog slQr,iiiva, ofizs zb «Vvvoid tto^' r)ULV iyivtxo'» oftzs xrX.;

540, 30 : ytul zb [if) uva§s§Xr}uirr] Si, uXXa GvvtcxQuuuivr) zjj

li£ti
•

xqTjg&ul «Zvvoid 7iod"' i)utv iyivtzo» zfjg ucpsXsiag;
usxa%tiQiGiv autem z&v vorjuuxtov in his verbis laudat Ps.-Aristid.

3*
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516, 17; 540, 2. — Verba 2, 12 (iijxs uyuv vitttu urjzs Ocp/toreoa
Ttgbg vxtQ$<tXf\v accuratiore explicatione egent. His quoquo uiaov

aliquod exprimi perspicuum est; cf. Aristot. rhet. III 1404 b 1

coQiaiJco Xi^tcog ctQtzr) acccpfj tlvui . . . xui ur)xs Tuitttvr\v [if\xs

ivxsQ
xb «|ub/a«; 1414 a 24sqq. De vocabulo vntiog (i. q. tar-

dus) cf. Geigenmueller p. 96. Addo Ciceronis locos Or. 191 :

„contraque accidere in spondio et trochaeo: quod alter e lon-

gis constet, alter e brevibus, fieri alteram nimis incitatam al-

teram nimis tardam orationem"; cf. Or. 216; 212: „fluit om-
nino numerus a primo tum incitatius brevitate pedum tum
proceritate tardius; cursum contentiones magis requirunt. ex-

positiones rerum tarditatem." Quint. 1X4, 137: „sed sit (sc. com-

positio) necesse est tarda et supina"; cf. X 2, 17; IX 4, 83: „ho-
rum pedum nullus non in orationem venit, sed quo quique sunfc

temporibus pleniores longisque syllabis magis stabiles, hoc

graviorem faciunt orationem, breve3 celerem ac mobilem. utrum-

que locis utile: nam et illud, ubi opus est velocitate, tardum
et segne, et hoc, ubi pondus exigitur, praeceps ac resultans

merito damnetur"; Iul. Vict. 433, 19 sqq. Halm. Eodem modo
apud Hermogenem vitTiog vocabulum ad avv&toiv pertinet
397, 22 R.: yoQyotrytog 6s ovSsv olcog TtuQcc tovtco (sc.'IaoxQuzsi).
TtXiov Si, sl xat dvoxsQSg tiittlv, zb vztxiov xs xai uvufispXr\-

fiivov 7tuQ' avxcb (v. 8. p. 9). vjtxiov cum uvufit$Xr\uiv(p con-
iunctum cum legatur, iam apparet, quo tendat (cf. schol. De-
mosth. or. XVH init., p. 254, 13 Dind. = Ofenloch p. 124, 5). Cum,
hoc autem loco optime convenit ille, quem p. XIV tractavi;

312, 7 R.: yooyornri yaQ ivuvxCov ro avsip-ivov xal vktiovi
eodem spectat 294, 16 R. : tiSivai fiivxov ^ptj, ort avrat a,

iTCSfifioXul v.ui v-XTioTr\Tu s£utQovvTui Tr)v sv Tulg a<pr\yf\osou
StaxoTtxovcai xbv ?.6yov xat itoiovoai xar avxb xb Siav.o^pa^

yoQyoTSQOv; cf. 330, 12; Syrian. I 75, 23 R.: Ps.-Aristid. II 533
19 sqq. Multis rhetorum locis occurrit rd vitztov dQ&ovo&at
Sicc yoQy&v c%r\uuTcov velut Apsin. I 2 p. 250, 2 sqq. ; 282, 6sqq.
Sp.-H.; Dox. II 239, 12 sqq. W. Synes. Dion. p. 39 P. : vTtxtd\si
v.al toQuiXtTui, quae explicantur paulo post verbis r\y.icx av iv

avtolg i'Soig %avvov rt xul SiaTttcpoQr\p,ivov; cf. Sic. VI 355,
13 sqq.; Sever. I 541, 3 W. cvv&icscog est, quod vrtTiog cum
ixXvstv coniungrtur a Nicolao 52, 15 F., quod ab Ioanne Siculo
VI 477, 12 SiSQQt\i\Livr\ vxTiozr\g vocatur, coniuncta cum zansi-

votr\Ti, sicuti etiam 203, 8. Leguntur c%f\uuTu vxTtaoiiov WIII
593, 1 sqq., 654, 23 sqq.; vnTia cum %uoucp$ia>8r\g coniungit los.

Rhac. III559, 16. cvvsOTQuup.ivcp quodammodo opponitur vxtio-

Tr]g a Syriano I 55, 12 R. : Sicc ro 7toXv cvvsotQauuivov xal Ttv-

xvbv iv urtuci Tf\g iSiug Tavtr\g xal Sloti xul Tr\v txuqu tcov

aXXcov vitTioTr(ta tco Xoyco 7tQoayivouivr\v ix&SQuxsvstv inurf}

(sc. i) TtSQipoXrj); cf.' scholia P VII 1018, 11 sqq. W.; Phot. Bibl.
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eod. 79:
f) Gvvdrixr) avzcp sis zb zqu%vzsqov v.ui Svor}%ov ixSt-

d-VQuiifiovzut, a>07t£Q uv TtuXtv sis xo iv.XsXvuivov zs v.ui ixusXtg

vTtxidfei. Translatione denique quadam facta ivuycovios voca-

bulum legitur vrtztoz-qzv oppositum, velut apud Nicolaum 52,
18 F.: ovzco yciQ rj

xs vnxi6xr]g SiaXvsxat xai ivaycovios 6 X6yog
v.uxaGv.svd£exat; cf. scholia P II 637, 14; Aphth. II 43, 1 Sp.

&EQp6s autem et vTtxios, quae hoc Romani loco una leguntur,
exstant apud Philostratum, qui vocem &squ6$ a rhetoribus

raro usurpatam in deliciis videtur habuisse, Vit. soph. I 25

p. 52, 23 K.: r)
Ss iSiu xcov JJoXiLLcovos Xoycov QsQLii] v.ai ivuyva-

vlos vai xoqov r)%ov6a, co67tsQ f) 'OXvLLTtiaxi) 6aX7tLy%, iTttTtQiTtsi

Ss uvxfj Kui xb Jr]LL06&svLvbv xf)s yvoour}Sj xai i) esuvoXoyia ov%
V7tXLU, XuLL7tQU Sk Y.ui i\X7tV0VS SiOTtSQ iv. XQLTtoSoS. SiC VI 139,
5 agit de rhythmo: v.ui tif)v v.dv xals TtuQaxd^sGLV ot 6zquzlco-
zul xcp dva§sftXr]uivcp (cf. p. 9) v.ui Ovvxovcp r) Sls&sqlluLvovzo r)

dvisvxo. Ps.-Herinog. II. svq. 162, 19 sq.R. rtov i7tL%stQT]udxcov xols

d7t0SsLY.XLV.0ls xx)V iv xco XiysLV d-SQu6xrt xaj xois 71uvr}yvQiv.oTs tb

uxllul6xsqov fieri docet; ef. Nicolaus 52, 14 F.: sl v.ui doLLO&iv
Ttcos toTs TtuvrjyvQtxors r) vTtxtoxrjS Sov.st. Eodem, quo Romani
verba, tendunt quae Cicero Or. 191 dicit, cum „nimis incitata"

verbis opponat „nimis tarda" (Or. 212 „cursum — tarditatem";
Quint. IX 4, 83 „tardum et segne" opp. „praeceps et resultans");
Anon. Seg. § 244: vv llt]Vj cpr}oivj iitsLSr} xb tzuquxixquuu4%ov
Xui TtUQuQsQUOV 7tuQaixvvLisday

dxovov xai vco&qov ilvul Stl

zbv Xoyov; cf. Suid. s. v. "EcpoQOs: xi]v S* s~Qur}vtiav xf)s ioxoQiag

vTixLos xat vccQ-qos xai ur]SiLiiav l%cov i7tixo.6LV. — lam id pro-

batur, quod p. YI sq. demonstrare conatus sum, cum, qua ra-

tione vocabula civxovos et dvstiLivos per tempora adhiberentur,

persequerer: 6vv9sois ipsa imprimis in rhetorum scriptis spec-

tatur; inde ad %uQuv.xf)Qa significandum translata sunt.

Altera opusculi parte xq^tiovs dvtiuivovs enumerat scriptor; in III
t

his autem admodum varia tractat non certum ordinem secutas.

Primum xqouov affert Romanus 2, 15 xb Str}yr}uuxiv.6v; esse vero

hoc o%f)ua Xi&cos, quale Hermogenes intellegit, Hermogenis
ipsius perspicitur verbis. Qui eadem fere exhibet quae Roma-
nus, cum dicat in capite n. v.u&aQ6zr}zos 230, 4 R.: r) ovv 6q-
&6zr

ts xb 6%ft ua, ooov icp iuvxcp, y.u&uq6v, tsvurjQiov Si' sl yuQ
nXuyLaouLs, xdv dcprt yf}, Ttdvxcos 7tiQi§aXtTs' ivvoias yaQ aXXas

icpiXxovxai 01 nXayiuoLLoi . . . ivsT&sv Ss iotuL 8r)Xov* o Xiyco.
zb yuQ «jjv KuvSavXr)SJ> xai to «KqoTgos 7/V» v.ai xd xoLavxa
ovzco llsv slecpfQOLLSva v.ux' 6q&6tt]zu xui y.uQuqov 110LSL xbv X6-

yov xai 6utpr), sl Sh 7tXayia6aLS, ov xotavxa s*6xul. Atque 6q-
&bv c%f}iLu in hoc capitulo Romanus quoque spectat. Hermo-
genis autem verba meo iure ad yXvv.vxr]xa refero; cf. 339. 3 R.:

6%r)uuTa Sh yXvv.vzrlzos, uitSQ v.ai dtpsXsias iXiyou-sv slvui v.ai

^tt xa^uQozr^xos, TtQog Si tovzois xcxi rd zov xdXXovs v.ai zov
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Xoyov tvv v.£v.a7.Xco7tiGuivov. y\vxvtr\ri vero hoc tribuitur a Geo~
metra quoque Dox. II 176, 22; cf. Ps.-Hermog. Prog. 4, 21 R. :

tr^Tjuara $h $ir\yr\uttrcov i6rlv i' oq%ov tt7tocpu.vrLV.6v . . . Opfror
utv ovv U7ti)cpuviiv.6v % olov

*

Mr\$sia r\v Air\rov &vyuxr\Q . . . oq-
ftbv Ss xu\£lxai, Sioti -xuq' o\ov xbv Xoyov r)

xbv 7t\£i<o rrjQsi

xr\v Ttxibaiv rr\v 6voiLU6tc/.r\v; 5, 19 R.: xb txhv ovv 6q&ov icxo-

Qtuig jtQ^7t£i, Ga<p£6X£Qov yu.Q. Nicolaus 16, 15 F.: ovtco $k oftarjg

dicupoQOv xf\g a.Ttttyy£\ia.g xfj tilv xar' oqxTov Slcc xr\v 6tt<pr\vtta.v

iv xolg iGxoQiv.oig r)
iv olg tfed/tfohx 6u<pi]V£iug ^pTjcd/iEth*; Dox.

11 216, 22; Apsin. I 2 p. 250, 7 Sp.-H.: 6 (L£v Avoiag xara

oqtT<o6iv dvr\7t\<oiLsvcog rccg 8Lr\yr'\G£ig . . . £i6uysi.
— Ut vox Sir,-

yiqiittxi-Kov recte intellegatur, refero ad Ps.-Hermog. H. svq. 195,
12 R.: iy%(OQtl $h %aX TXfQiodixiag ccvrb Xs%&f\vaL dvvac&ai xai

ur\v v.ttl dir^yr^iittxiv.ibg; Anon. Seg. § 142: xb Sh uTtXovv xdl ca-

(pig, o v.ui iialiGXtt icxi Sir\yr\uarLv.6v; Sic. VI 408, 6: ov $tr\-

yr\iLccnx6g iaxLV, cog ixsivog, d\\' dycovioxixog.
—

$Lr\yr]iLttXiv.6v

vero, cum nihil aliud esse demonstraverimus nisi 6xf)ua 6>r\-

yijiittxog, vel hoc loco, id quod ipsum non spectatur, apparet
Sir\yrt Liara in dvsiuiva esse usurpanda (cf. Roman. 2, 17 cog

vtQsrtovrog dvsiiLsvoj xov $Lr\yr'\uccxog), $ir\yr\uocxtt certe hac 6q-

^orrixog figura prolata; cf. schol. Demosth. XXI 72 p. 573, 7 Dind.
Inde quodammodo huc ea quoque referenda sunt, quae Menan-
der dicit in cap. tcsqI XccU&g, velut III 389, 12 Sp.: %aiQ£i yaQ
rb rf)g XaXiccg slSog xfj y\vxvrr\ri v.al xj) xcbv $Lr\yriLL(xxcov a/3pd-

rr\xi ;
27 : \Ls6rr\ $s xai

r) iaroQia *HQO$6rov y\vxiatv $Lr\yr\ucx-

xcov; 395, 3 (srcpi 7tQ07tsiX7triv.f\g): %ttiQ£i Sh djSpdrnrt xai $ir\yr\-

llcxxcov ccQxaicov %ocql6i.
— KvXcovog exemplum 2, 16 eodem modo

explicat Sic. VI 504, 3 W.: iych Ss xbv %ccQLSvricubv xovxov sv-

qov iv rfi §' cvyyQttopf), h>&sv SLr\ysZxccL tisql rf\g a7ts\doscog xov

;i|fj;
KvXcovsiov ayovg' ixsZ yccQ rb ori vxsilslS iacsv 6 Xioav oa-

qpicrarov yaQ ixsl xb Sir\yr\Licc xccl jrapa rr\v xov ovyyQcccpscog

4upQi&£iav; schol. Thuc.: on rov $Lr\yr\LLarog xov xara rbv Kv-
Xcovcc rr\v 6acpr\vsLttv XLvsg &uvLLu6avx£g sItxov, ort Xicov iyiXaosv
ivxccv&a, Xiyovxsg tt£ql GovxvSiSov. — 2, 18 Verba KvQog r\v

unde allata sint, ignoro; fortasse correctura petenda est ex Ps.-

Aristid. H 552, 5 Sp. K\iaQ%og r\v AccxsScciLL^viog cpvyug, Xen.
Anab. I 1, 9.

m, Ex exemplis a scriptore allatis cognoscitur aut iucpavriKm
aut ixcpQccexiv.Lp scribendum esse,

n^ R6manu8 3, 1 aorftov cum ro srat^tv tum xb uvfroig

XQf\G&aL intellegit. Quod attinet ad 7tai££Lv, hoc esse yXv%vrr\-
xog pluribus locis perspicitur, velut Cic. De or. II 54, 216:

„suavis . . . iocus et facetiae"; Brut. 27, 105: „valde dulcem et

perfacetuui"; Quint. VI 3. Apud Demetrium De eloc. in capite
7X. yXcupvQav Xoyov et itai&iv' (130; 135; 147) et a6rsC6LL6g (128;

130) et d6rst££0&tti (149) legimus; cf. etiam De subl. 34, 2, 3;

i
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Philostr. Vit. soph. I 21, 5 p. 32, 9 K. Exeinplum vero Xeno-

phonteum de Cyro puero 3, 2 spectari videtur ab Hermogene
quoque 406, 7 R. : v.uv ratg tiLurjosGL Ss zcov 7tQ06('o7tcov ll&XXov

svSoxlllsl, ots ctcpsXf] y.ul cog ovrcog utiXuotu xu\ ccTtaXa xu\

i)Sia r\ftr\ipv%cov LLtLioito, coGTtSQ xa\ xb xov Kvqov TtaiSbg in
bvtog xtX. — llv&ol autem et ab Hermogene 330, 3 R. al. in

capite TtsQl yXv%vxr\xog afferuntur et apud alios passim rhetores

r)Sovf)g propria dicuntur, velut De subl. 34,2; Demetr. De eloc.

157; 158; Ps.-Aristid. II 499, 21; Anon. Seg. § 99; Ps.-Dion. Art.

rhet. 5, 17 Us.; Nicol. Prog. 9, 10 F.; Marcell. Vit. Thuc. 48. Poe-
tarum eos esse declarant Hermogenes 391, 15 R. : LidXiaxa Ss

7tOLfj6siog lSiu ul xs llv&ly.u\ Ivvolul Ttuoca et Nicolaus 5, 20 F.:

liv&ov itQoixat-av . . . cog GvyysvsLu xivl %qcqusvov TtQog xa Ttoir]-

paxa. Attribuuntur autem llv&ol a Menandro XuXiu 389, 9 : JLrj-

ipoiLsfta TtQog xovxo xb TtuQuSstyLLu loxoQiav uq%u'luv r)
TtXdoav-

rsg avxot xtX. 389, 15; 392,28 sqq.; 396,3; 396,15. — Iam in-

tellegimus, curThucydidis locus (III 29) p. 3,6 aRomano allatus sit;

scholiasta docet: loxiov ori ivxuv&u pLOvov llv&ov slodysL iv ry
Ovy/Qacpjj v.al xovxov dioxdgcov. Quem Thucydidis locum Her-

mogenes quoque laudat 410, 15 R.: Sib xu\ uyXsvxr]g ioxi o%s-
Sbv SloXov si 8s tiov xu\ yXvxvrr\Ta %%ol, lluXlotu llsv coottsq

ccXXotqlov xl xf]g iSiug uvrov incpuLvsTUL xb uioog ixsivo, olov b-

ioxL xu\ to «Ttjqsl Ss xco nQOxvrjv xt)v IJuvScovog aitb 'A%r\vcbv

6%6vtL yvvuixa». Thucydidem fabulas vitare Marcellinus dicit

Vit. Thuc. 49
;
Herodotum autem laudat Hermogenes 408, 9 R. :

iv xoLvvv xolg xa<^,,

lgxoqluv TiuvriyvQLY.olg 7tuvr\yvQLxcoTur6g
ioxLv 6 *HQodoxog' xb Ss alxLov, oxl ilsxu xov y.u&uqov xu\ .-'

svxQLVOvg TtoXvg ioxi xulg r)SovuIg' v.u\ ya.Q xalg ivvoLutg liv&l- .

TLulg 6%s8bv UTtdeuig xu\ rr) Xs£sl 7toLr\xLxy xi%Qr\xui SioXov;

330,23 («; yXvxvxr\rog) : rQLtryv Ss £%sl rd£iv ru Y.ur' dXLyov iiiv

Ttcog rov {iv&lyov xolicovovvtu Sirjyrjuuru, lluXXov Ss
r) v.uru rovg

{w&ovg 7ti6xsv6tisvu, old ienv utcuvtu ru *HqoS6tov llvQ-coSt]

yccg dXLya $%sl .... rcc pivxoL uXXu xu\ Ttiexsvsxui ysyovsvui xa\

cc.Ttr\XXuY.xaL rov llv^ly.ov, Slotcsq ovSh OLioLcog rolg tpvesL llv&l-

xoig psxixsi rf)g yXvxvrrytog.

Homoioteleuton 3, 8 adiungit Romanus, quippe cui uexsiov IH4
quoddam inesse vel Cicero concedit De or. II 65, 263: „ornant
igitur inprimis orationem verba relata contrarie, quod idem

genus est etiam facetum". In figuris xov xdXXovg Hermogenes hoc

quoque numerat, cum dicat 299, 8 R.: fjAw Sh xuXd, (b)y
xu\ ixnQsnfi Ttoisi xbv x6o[iuv xu\ oucpcog xb XSXuXXc07tL6$UL iv-

SsLxvvxul, a? rs 7tuQL6co6iLg, ultlsq^ xu\ 7tXsovd£ov6L 7tuQa rcp

Igoxqutsi.2%9,21: ruig xura rbtiXog ovXXufiuig L6uig, cf. 302, 6.

Idem Demosthenem laudat 299, 21 cet.: 6-nuvicog %qt)tul rcp
roLovrca. Ad yXvxvtrytu haec referenda esse et Hermogenes ipse
<licit 339, 3 R. (v. s. p. 13) et ab allis confirmatur velut Auct
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ad Iler. IV 22, 32; Demetr. De eloc. 154; Ps.-Aristid. II 519, 5;
Syrian. I 51, 6 R. Tenui et acuto dicendi generi ftigienda esse
haec apud Ciceronem Or. 84 et Iul. Vict. p. 438, 9 H. legitur.

Quod denique pertinet ad verba ToQyistov xai 'l6oxQdrtiovy
horum virorum usus 7taQt6(b6icov nominatur 7tQOGxoQi\g etiam a

Syriano I 51, 6 R., Photio cod. 159 (p. 102 a42 — Ofenloch 123),
Cicerone Or. 176, et identidem a rhetoribus eam ob causam

vituperati sunt Gorgias et lsocrates. — Exemplum Platonicum

3, 11 occurrit etiam apud Hermogenem II. ili&. Sttv. 429, 10 R.:

6otpi6Tixd Si icrtv (sc. 6%r]iLaTa\ a vvv psv inaivslxai, vTtb 8h

r&v TtaXai&v xcoucpStiTat, oaa al6%Q&g xa\ xsvcbg xoXaxsvst xr\v

dv.or\v d TlXdtcov StafidXXst «w Xcpcxs TlcbXs, tva 7tQ06si7tto c&
xard 0£».

IH
fi

Illustrantur Romani verba de deis Hermogenis locis 391 , 15 R. :

lidliGxa Sh noiTJGtcog l'dicc ai xe /ivthxai 'ivvotat Tt&cai, olov xcc

tisqI Kqovov xai Ttrdvcov xai ftt Ttydvxcov xai 4ibg avrov xai

xibv dXXcov Qsibv dv&QcoTtOTta&ibg Xtyoutva; 392, 15 R.: xai oXcog

xb xa dSvvaxa xai aittGxa xsQaxsvse&at. His opponit scriptor
de subl. 15, 8 xi)v Qr\xoQixr\v <pavxa6tav\ cf. 9, 13, 14. — Ad
3, 16 ovetQovg TtXdxxsxat (sc. 'HQoSoxog) conferendus est Menan-
der 390,4 (7t. XaXtag): %qy\ 8s xai 6vstQaxa TtXdxxstv; cf. Baum-
gart, Aelius Aristides p. 103. — Addendum esse conieci 3, 15

7ioir)6at; quod ut probem, Isocratis locum or. 9, 9 affero: xolg

iisv yccQ 7totr\xatg rtoXXoi SiSovxat xo6llol' xai yaQ 7tXr\6ta£ovxag

xovg ftsovg rotg av&QcoTtotg ot6v r' avxotg 7totf)cat xai Sta-

XsyoLLevovg xai 6vvaycovt^ottivovgy olg av @ovXr\&ib6L.

111^ Romanus 3, 19 cum genus deliberativum et genus demonstra-
tivum xtp dvsittivcp vindicet, consentit cum Menandro, qui eadem,.

quae a Romano in universum statuuntur, XaXtag esse propria
demonstrat III 388, 17 Sp.: xb xf)g XaXtag slSog %Qr\6tLtioxax6v
iextv &vSqI 6oqpt6xfi xai lotxsv Svo stSs6t xf\g Qr\xoQtxf)g vitOTti-

Tixstv, xtp xs 6vu§ovXsvxtxtp xai xtp iTttSsixrtxcp' 7tXr\Q0l yd.Q

txaxtQov xr]v XQsiav' xai yd.Q aQ%ovxa idv iyxtoLtideaL fiovXm-

us&a, TtoXXibv iyxcoLticov 7taQi%st rf\v dtp&oviav xal ydg Stxato-

6vvr\v avxcp xal tpQ0vr\6tv xai rdg XoiTidg aQSxag Std rfjg XaXtag:

xaraLtr\vvstv Svvd(isd-a. xal lli)v xal 6VLtpovXsv6ai Sta Xaltag-

oXy rfj 7t6Xst xai axpoarafs Ttaet xal aQ%ovxt, sl QovXotLLt&ay

TtQooSQaLtovxt TtQog xr\v dxQoaetv quSiov. StdXs&tv autem Roma-
nus quoque imprimis videtur spectare: 3, 23 xdv usv 6vvro-

Ltog f\ StdXs£tg rj
. Quid sit StdXsfctg

1

), ex iis vocabulis perspi-

citur, quae ei coniuncta et opposita inveniuntur. Opponuntur
inter se StaXiyt6&at et dycovi£s6d-at apud Philostratum Vit.

soph. II 3 p. 74, 25 K. StaXiys6&at i7ttTT\Ssia LtaXXov r\ dytovi-

1) A. Stock, De prolaliarum usu rhetorico, "diss. Regimont,
1911, p. 2—6.

apgmtm * —*-- *•"»•" -»'—» ». '« n,»lw<l>B<tWi
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jZeo&ui. Sirnilia apud Aristidem leguntur or. XXXIV 61 K.r
tictv dh xai 7CQOCr]vcov 6 %aQ<x-Atrt Q' tcozsqov zotg tcsqI zovg tco-

Xizixovg val dycovicxixovg xcav X6ycov; . . . dXXu xolg tisqX xr
t
v

diaXsxxixrjv; Quibuscum coufer Pbilostr. Vit. soph. II 30 p. 122, 26
K.: r)

cs iSiu xov Xoyov XdXog p.dXXov r) ivuycaviog. Vel inde Sid-

Xs£lv et XaXidv arta affinitate coniunctas esse intellegitur.

Quod certe posteriore aetate inde a tertio vel quarto eaeculo
in usu fuit pervulgatissimo. Cuius rei exempla et Stock afferfc

p. 4 ann. 5 ex Himerio (saec. IV) et Suidas testis est s. v. Fs~
vi&Xiog' fr/Qaips Sh XuXidg ijxoL StuXi^sig; 8. v. IIoXvSsvxr\g

' ovv-

td\,ag . . . SiuXi^sig ijzoi XaXidg. — Iam vides, cur Romanua iu-

diciale genus uvsiyivcp non attribuerit: 3, 22 dixd&cd-ai (Sky
ovSs SXcog; nam Sixdfcse&ui- et SixuvLx6g vocabula saepe legun-
tur coniuncta cum TcoXczivog et uycoviczLxog, quae SiuXiysc&ut
et SluXsxxlxi) vocibus opponi vidimus, velut apud Ps.-Aristidem
II 538, 36 Sp.: 6 ysv druLOC&ivrig ahl v.al oi xovg diY.aviv.ovg

Xoyovg GvvsGxsvucyivoi . . . slxozcog xovxo TtQuxxovxsg did xs xb

dycovicxLxbv xbv Xoyov avxdtv slvuc xxX.; Anon. VI 25, 16 W.:
SlxuvlxoI dytovsg; Anon. III 600 W. : ivuycoviu ydg xul xavxcc

xul SixuvLvd, ov -cavrjyvQixd xul %uq'lsvzu.
—

3, 20 Similia le-

guntur apud Gellium XIV 3, 3. — 3, 22 alc&dvscd-at Ss Sst zov

y.uiqov. Cum his conferenda sunt Menandri, quae in capite 7tsQt

XaXidg exstant, verba III 392, 9 Sp. : uTcXtog Sh %qt) yiyvwcxscv tcsqI

XaXiag, ozl tcuvzu oca <^«v> §ovXt]&caiisv iinpuvicuL Sid zuvzr}g,zavzu
i^iczuL rjLctv Xiysiv zu£lv LLT}Ss(iiuv ix zi%vr}g qpvXdxxovCLV, dX£ ch?

uv TtQOGniiixr}, 6zo%d£s6&uL iiivxot Sst zov xuiqov kxd-
cxov xcbv Xsyoyivcov v.al gvvlsvol, Tcotov %qt}6illov slncstv itQ&zov,
notov Ss Ssvzsqov.

—
3, 25 C7tSQy.atixiog: cf. Anon. IH 572, 17;

600, 10 W. —
3, 25 7CQayu.atLY.i)v dyQacpov esse statum eura,

qui generi deliberativo fere unus conveniat, testatur Syrianua
II 167, 25 R. : tcXtjv ovv dXiycov cviL§uivsi Ttdcav gvll§ovXt)v vtiq

ti]v uyQucpov &vdys6&ai 7tQuy[iatixrjv (cf. 163, 24), cum i&og,

Svvazov, %v8o£ov, cv(icpiQOv sint xsXcxd xscpdXuuc, secundum
quae oratio deliberativa disponitur. — 4, 4 yovcpStuv Menan-
der quoque &qi}vov intellegit III 434, 19 Sp. : xi xoivvv r) iiovcp-
Siu BovXszul; &QT}vstv xul vuzoixzi£s6&ui, cf. 435, 8; et cum ver-

bis Romani, qui monodiae componendae propriam esse ratio-

nem inauguratur, consentiunt Menandri verba 437, 4: r) y,ovcp-
Siu Ss dsl uvszog *).

— Quae in parenthesi exstant verba A y

3—7, quibus monodiae componendae ratio explicatur, ita in-

tellegenda sunt: eodem modo quo apud Thucydidem in Corin-
thiorum legatione unum solum zd>v zsXiv.&v xscpuXuitov, zb Si-

xutov, adhibetur, in monodia componenda zb &qt}vt}ziy.6v so-

1) zb zQuycpSstv (Roman. 4, 5) prope accedere ad &QT\vstv le-

gitur etiam apud Aps. I 2 p. 326, 25; 327, 4 Sp.; cf. Praef. p. XIV.



18 APPENDIX

lum est respiciendum. De Corinthiorum legatione dicitur in

schol. ad Thuc. I 32: i)
tov KsQxvQaLov Srjw/oQicc \idXXov tb

6v\icpsQ0v 7iQ0@dM.sTca i]7i£Q tb SLxaiov, r) Ss xov Koqlv&lov
\iuXXov tb dLxaiov tfitsQ xb 6vucpiQov; cf. Syrian. II 175, 17 R.

IIL Quantum Menandri verba atque in his ea, quae de lalia

dixit, ad Romanum valeant explicandum, plus uno loco appa-
ret. Huc etiam pertinet, quod Romanus totiens %doiv, tjSovtjv,

xsq-^lv laudat, cf. 3, 4 et 8; 5, 7; 7, 6; 7, 14; in lalia enim

componenda r)Sovf] ubique respicitur, velut III 389, 11 Sp.: ov

ydp Z%sl tovzo r)Sovrjv' %o.Lqsi yuQ xb xfjg XaXiccg slSog xy yXv-

y.vxt\xl xai xy xcov Sir\yr]iidtcov d§QOtr\ti; 392,23: nXsi6tr\v yccQ

r)Sovr)v xavta 7taQi£st xcp slSsl xf)g XaXiag; 395,2: %a'LQSi Sh

cc@QOtr]ti xai $Lr]yr]Lia.t(dv dQ%aLcov %aQi6L (sc. f) 7tQonsLL7ttLY.r)

XaXtd); cf. etiam 389, 28; 392, 18 et 31; 393, 16. Quod magni
est momenti ad capitulum hoc de historico genere explican-
dum. Nam a simili parte xo lgxoqly.ov stare, a qua StdXs&v,
vel ex iiB vocibug intellegitur, quae opponuntur: Cic. De or. II

15, 64 (de historia) „genus orationie iusum atque tractum et

cum lenitate quadam aequabiliter profluens, sine hac iudiciali

asperitate et sine sententiarum forensibus aculeis persequen-
dum est"; cf. Or. 19, 62; Dion. Hal. De c. v. 4 p. 18, 15 Us.-R.:

ovxzxl vTcaycoyLYOV xb itXaaiLu ovS' ietOQtxov, dXX' oq&ov fi&XXov
Y.al ivaycbvLov; Anon. Seg. § 252: xr]v Xi^iv tbeavtcog ov xqu-

%siav, dXXd iexoQLY-qv 7tQ0&r]60LLSv ;
Phot. Bibl. cod. 79: xi]v

cpQcx6Lv ovx 1%sl %QSTtov6av Xoycp i^xoQLYcp ... xai xov r)$iog

VTtSQOQLOg; cod. 77(54*22): rtXi]v ivta%ov SixavLYcbtsQOV llccXXov

r) i6xoQL%cbxsQOv LLs6tol xai TtSQi^dXXsL xbv Xoyov; Apsin. I 2

p. 250, 2, Sp.-H.: al llsv loroptxat, cbv itoXv slSog iv evyyQacpaig,
al $e aycovL6ZLY,aL, olov sraoa toig 7toXLtLY.oig; Dox. II 221, 19:

ov xoig dycovtio^isvoLg llovov, dXXd xai xoig iexoQOv6Lv slxs rtavrj-

•/vqL£ov6lv; De subl. 9, 13: xf)g llIv 'IXidSog , . . oXov xb aat-

itdxtov SQa\LaxLY.bv VTts6xr\6axo xai ivaycbviov, xf)g 8e 'OSv66sLag
xb itXiov Sir\yr\LLaxLY6v; Dox. II 226, 15: oxe . . . SirjyovLLS&d xi

r) dycoviZoLLS&a. Huc accedit, quod historia a multis atque
clarissimiB rhetoribus proxima esse poeticae audiebat: Quint.
X 1, 31 „. . . est enim proxima poetis et quodammodo carmen

solutum, et scribitur ad narrandum, non ad probandum"; cf.

X 2, 21, ubi poetae et historici opponuntur oratoribus et de-

clamatoribus
;
Demetr. De eloc. 215 Ctesiam historicum xoir\xr\v

appellat: xai oXcog Se 6 7toLr\xf]g ovtog — 7toLT]xf)v ydp Kdv^) avtbv

xaXoLrj xig slv.6tcog — ivaQysLag Si]iuovQy6g iaxLv iv xfj yQacpy

avy,7tdarj; Agath. Hist. p. 8, 9 Nieb.: ov rtoQQco xsxd%&aL loro-

qLav 7toir]XLYf)g, dXXd dficpco xavxa slvaL dSsXcpd xai buocpvXa xai

uovco L6cog xcb LtitQcp dXXrjXcov dnoYSYQiLLSva; Marcell. Vit. Thuc.
41 : it6XcLr]6av tLvsg aTrocprjvae&ai ott avxb xb slSog xf)g 6vyyQa-
<pf)g ovy. s*6ti Qr]toQtY.f]g dXXd 7toLT]tLxf)g' xai oti llIv ovx lati

{it

i
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jtotr\xLv.f\g, Sf\Xov et, cov ov% VTtOTtirtxsL aitgop xivl. Aristides or.

49 historicos ilsxu%v tcov 7toLi\xcbv xs v.ai gfjxogcov esse dicit. —
Etiam magis autoui elucebit, qua de causa xb iarogLv.ov conve-

rtiat xcp uvsLLtivcp, si Ilermogenis de historicis iudicia in compa-
rationem vocaverimus. Qui 404, 13 R. iaxogioygdtpovg cum poetis
-et XoyoygdtpoLg, quippe qui xal Ltsyi&ovg y.ui r\Sovcov axo%d-

govxcci, xolg 7tuvT\yvgiv.oZg adiungit; 7tuvr\yvgLxbv autem Xoyov
tco TtolixiY.cb Hermogenes opponit 386, 17 R. : 7tuvr\yvgiv.6g, og

ovSs TtohxLxbg 1'acog uv '/.lr\9-£ir\.
— Partitio historiae 4, 9 in

6vyygacpiv.6v et i6xogiv.6v usitatissima est. Thucydides solet

appellari 6 cvyygutpsvg, Herodotus vero 6 icxogLoygdtpog; Am-
monius p. 76 Valck. : laxogioygdcpog 6vyygatpicog diacpigsr iaxo-

Qioygdcpog llsv ydg ictLV 6 xd ngb uvxov ysyovoxa Gvyygutpo-

Lisvog tog 'HgoSoxog, cvyygucpsvg Ss 6 tu icp iavxov tog Qovrcv-

SiSr\g
l

).
Unde fluxerit ea distinctio, dudum cognitum est: ex

ipsis eorum verbis Her. I 1, 1; Thuc. I 1, 1. Historiae autem
fabulas convenire ab aliis quoque docemur; Diodorus IV 1, 2

tulg vstoxiguig Ttgd^sCt, quas cvyygutpicog esse Romanus 4, 10

docet, dg%uiuv iiv&oXoyiuv opponit: Sioxsg xtov iisxuysvscxsgcov

icxogioygdtpcov oi Ttgcoxsvovxsg trj S6t,r\ tf\g llsv &g%aiag {lv&o-

Xoyiug cc7tiGtr\Guv Siu tr)v Sv6%igSLuv, tug Ss vscoxigug Ttgd^SLg

ccvuygdcpsiv i7ts%sigr\Guv.
— Verbis 4, 10 \li\xs Ttgbg %dgiv llt\xs

4C7ts%b-wg admonemur de Taciti Annal. I 1 „sine ira et etudio",
-cf. tlist. 1 1

;
ad Romani autem verba accedit Ioseph. Ant. 20, 8, 3:

itoXXoi tr)v Ttsgi Nigcovu cvvtstd%uGiv ictogiuv tbv ol llsv Slcc

%dgiv, sv Ttsnovftoxsg vit' uvxov, xf)g dXtj&siug r\LLsXr\6uv, ul Ss Suc

ILlcog v.ai xr)v Ttgbg uvxbv uTti^&siuv ovzcog dvuiScog ivs7tugcpvr\6av

tolg ipsvGLLuciv, cbg d^iovg uvxovg slvai xuxuyvcbascog. Cf. etiam Cic.

De orat. II 15, 62; Dion. Hal. De Thuc. 8, p. 334, 19 Us.-R.; Antiq.
V 32, 2; Lucian. De hist. conscr. 38 et 41; Herodian. I 1, 2. —
De contionibus insertis cf. Marcellini Vit. Thuc. 38, qui locus

ad haec Romani verba prope accedit: t&v Sk ngb avtov avyyga-

tpicov ts v.ui icxogi-ncov tocjxsg aipv%ovg sloayayovxcov tccg Gvyyga-

<pug xai ipiXf] Li6vr\ %gr\6uLLivcov Slu Ttuvxbg Sn\yr\6si, XQOGtoTtoLg

Ss ov Ttsgi&ivtcov Xoyovg tivug ovSs TtQiy\cdvxcov Sr\LLr\yogiug%

-alt 'HgoSoxov llsv iiti%SLgr\Guvxog ,
ov lli)v i\,LG%vCuvxog

— Si

SXiytov yug iitoir\Gs Xoycov cog 7tgo6co7to7toiiag liuXXov r\nsg Sr\LLr\-

yogiug — , LLOvog 6 Gvyygutpsvg i£svgi xs Sr\LLT\yogiag xul ts-

Xtimg i7toir\cs llsxu xscpuluicov nui SLULgicsoog, cocts xal ctdcsi

vTtOTtirttsLv tug Sr\iLr\yoQiug' OTtsg icti Xoytov tsXsicov slxtbv. —
4, 15 iildyioL Sr\iLr\yogiuL oppositae ovvtovoig Gtu6Lu£oLLivuig eae

habendae sunt, quae oratione obliqua producuntur; 6QQ-6tr\g

1) Cf. Scheller, De hellenistica historiae conscribendae arte;

diBS.Lips. 1911, p. 13. — Dox. II 199, 26 -29 W.: cf. Sardiani

commentarium., ,

.:.

"' •-— -' '
' -

' " "»^—.H WII .J IlWljllWW*.* . > •" ^ J



20 APPENDIX

antem 6%T)Lia dcptXsLug erat: Ilerra. II. IS. 225, 11 R.:
i)

xcc&a-

qozt]s zy dcpsXiLct . . . y.kzcc zb zfjs 6q&6zt)zos 6%T)\lu xsxoiva>-

vryasv.

1II
8 IIuQaSsLy\Laza et TtuQupoXul, exerapla et similitudines, passim
apud rhetores coniuncta sunt; quatenus differant inter se, do-

cent Auct. ad Her. IV 45,59: „siinilitudo est oratio traducens
ad rem quampiam aliquid ex re dispari simile. ea sumitnr
aut ornandi cauea aut probandi aut apertius dicendi aut ante

oculoa ponendi"; IV 49, 62: „exemplum est alicuius facti aut
dicti praeteriti cum certi auctoris nomine proposito. id sumi»
tur isdem de causis, quibus similitudo". Minucian. I 2 p. 342,
13 Sp.-H. : zu, \lsv 7tUQuSsLy\Luza ££ lazogias Xa\L§dvszai, al ita-

aafioXal Ss uvsv lozoglas xal. uoqLczcos ix z&v yivoLtivcov. Ruf.

I 2 p. 405, 15: 7tuQuSsLy\ia \lsv olv iozi ysysvr)\Livov TtQuyLLazos-

i<-xo[Lvr]u.QV£V6t,s xq6s olloLcgoiv zo$ £r\zovLclvov (cf. Zeno apud
Anon. Seg. § 156) . . . TtuQufioXr) Si iaziv ovzos v.al yivo\Livov

XQciyLiazos d7to\Lvr]\L6vsv6is nQbs buoLcoetv zov £r)zovuivov. Trypb.
III 200, 31 Sp. Paulo aliter distinguit Apsines I 2 p. 279, 19

Sp.-H. :
i) llsv 7taQat3oXr) an dipv%cov r) ^cccov dXoycov Xa\ifidvs-

zai ... za 6s 7tuQu6sLy\iuza iv. ysyovoztov i)6r) XaLtpdvszai tiqoo-
cotzchv. — Verbis %a>Qa %coquv ifcsiKovifci quem Herodoti lo-

cum in animo habuerit Romanus, nescio. — Xenophontis verba

4, 18 afferuntur etiam a Demetrio De eloc. 89: inav Liivzoi sl-

xacLav TtoicbLLSv rr)v \LsxacpoQuv . .
, 6zo%u6ziov rov cvvx6\lov

xal xov \lt)6sv TtXiov xov to67tsQ TtQOxt&ivut, iitsi zol dvx*

slxaetas TtuQu^oXr) ioxai. 7ton)xiY.r), olov xb rov ASvotp&vxos

xrl.; cf 274.

Hlg Cum Romani verbis 4, 20, quibus f)&os postulatur, cf. Dion. Ha-L

Lys. 8 p. 15, 22 Us.-R. : ovx iv xy TtSQiodca xal rofg §v&lloTs, dXX* iv

T0 StaXsXvLiivr) Xi£st, ytvszai to f)9-os. De subl. 34, 2
;
Cic. Or. 37, 128 ;

Ps.-Aristid. II 522, 16; 547,25 Sp.; Demetr. De eloc. 229: xd£st
Ltivxoi XsXvo&co \idXXov ysXolov yaQ TtsQiodsvsiv, co6~isq ov%

iTtiezoXrjv, dXXd SLxr)V yQacpovxa, coll. 227: 7tXsl6zov Ss i%ixa>
zb r)9-Lxbv r) i7ti6xoXr\. Huc referenda sunt vocabula coniuncta-

dcpsXibs, uTtXcbs, TjohxSff, dvsLLLivtos, cf. p. XIV, omniaque illa

apud progymnasmatum scriptores de r)&o7toiLa praecepta, velut

Aphth. II 45, 16. yXvKvzr\za autem et dtpiXstuv\ qnae in Romani
arte quasi regnum obtinent, apud Hermogenem snbici ifost, vi-

demus. Nec mirum, quod Menander quoque docet 411, 23 Sp.:
n uQayLvsxui Ss %uqis xai coqu tc5 Xoycp ovx ix x&v t6Z0Qicbv \lo-

vov xal ix xov Sir}yrjuuxos, dXX' ix zf)s dcpsXsLas xai «*x TJ/g-

a7t7.6xr\xos xov t}&ovs xov Xiyovzos', cf. 388, 26; 391, 10. — Cum
ridsi saepe coniunguntur yvbuui neque paulum valere dicnntur

ad fftos conficiendum, cf. Anon. Seg. 99 : r)Ssluv Ss 7toit]6sis xr)v

Str]yr]6Lv, idv xols olxsLois avzi)v r]ds6L SLU7iOLY.LXXr}S xai yvmLias

dvaLii^Tjs. Omnino apud sophistas recentiores yv&pui magna nte-

-.„» ,«. i»i i» -
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III,,

bantur auctoritate *) ;
Herodoti yvcvLius, quarum uuaiu Romanus

4, 22 alfert, laudat Theo II 91, 23 Sp.: otuv icivtoL 6vvs%u>s

iyxutu\LLyvvr\ xig v.al Xuvd-dvj] xuvtu xa yvco\LLv.d, iiti%uQis 7tcos

r) 8irjyr}6is yivstuL (bg TtuQU IlQoSotcp iv tj" rtQcotr].

Ad Roinani verba 4, 24 de uiviy\LutL cf. Tryph. III 193, 14 Sp. :

<ti'viynd iatL cpQuais i7tixsxr}Ssv\Livr} v.uv.oa%6Xcos slg uodcpsiav
aTtov.QVTtxovca xb voovllsvov, cr* Anon. III 209, 13 Sp. aL —
4, 26 Aristidis verba sunt: vvv Ss cooTtiQ coSCvcov y.al TtSQifiaXXo-

^.cvos xvv.7.co xi]v ht iv.sivovs bdbv ovtcos ixifiov/.cos iXircov ittl

xovs Xoyovs tpuivsxui.

Quod sequitur rtspl LisxucpoQLxfjs Xi^scos caput aliquo modo III, ,

cum iis, quae praecedunt, coniungitur, quod nimio iistacpoQi-

xi)s Xi^scos usu uiviyiLuta fiunt; Aristot. poet. 22 p. 1458a23:
av xls UTtuvxa xoiavxu TtoLrfir], r) uivtyiLu iotuL r\ ^aQ^uQiaLLOs'
<cv lxsv ovv ix Listcccpogcov, utvLy\iu xxX.; cf. Longin. I 2 p. 213,
5 Sp.-H.; Cic. De or. III 42, 167.

Cavendum, ne verbis 5, 9 svaxo%cos vTtoxQivso&uL Ssl et 5, 11 HI
12

iv yaQ xy vTtov.Qiesi adducti pronuntiationem in hoc capitulo
tractari putemus. Romano ante oculos videtur fuisse locus

Theonis Prog. II 60, 27 Sp.: Slu xovto nQcotov llsv "Olltjqov

i-xutvovLisv, oti olxsiovs Xoyovs rtSQixidsiv.sv sxdatco xcov slca*

youivcov nQoad>7tcov, xbv Sh EvQirtiSrt v xutuLLSfLcpoLLS&u, oxl nuQa
xulqov uvxcp 'Exdfir] cpiXo6ocpsl. Nam et Homerus a Romano
laudatur et Euripides vituperatur, quod Hecubam induserit

philosophantem. Theonis autern verba non ad pronuntiationem,
sed ad •nQoacoTionoLiuv pertinent nQ06to7t07toLiuv, quara Theo
vocat, spectari aliis quoque locis apparet, qui cum Romani
verbis consentiunt, velut 68, 21; 115, 27: 'insLxa Ss r\Sr} itsi-

gaofrat, Xoyovs aQLLoxxovtus slnslv nQsxov6L yuQ Sl r)Xi*iav
uXXol uXXots, 7tQS6(ivtSQcp xal vscoxsqco ov% ol avtoi . . . xal Slcc

<pvciv yvvuixl xul lxvSqI sxsqol XoyoL ccQLLOttoisv uv, xaX Slcc

xv%r\v SovXtp xul iXsv&iQcp, xal Sl imxrjSsvLca oxquxlcoxi} xai

yscoQycp, xuxa Ss Sid&sOLV iQcovti v.al ccocpQOvovvti, xai Slu

yivos stSQOi llIv Xoyoi xov Adxcovos «nuvQOL v.al Xiyiss>, stSQOL
Ss xov Xxxlxov ScvSqos axcoLLvXoL; cf. Ps.-Hermog. Prog. 21, 6 R.;

Quint. XI 1, 31; Ps.-Dionys. Art. rhetor. II 1 p. 380, 3 Us.-R.:

jtfrr]vulos t) Adxcov t) Boicotbs r)
"lcov

r) 2v.v&r]s t) ©?a| V KsX-

xbs r) ScTtb 'l§r]Qias r) AiyvTttLOs • • . Ssl TtQoesXdslv xovxols xal

i]XLxiav. Alcibiades (5, 9) vios commemoratur apud Marcelli-

num Vit. Thuc. 51, 'AQ%iSuLLos (5, 10) acocpQovcov ab Aphthonio
nominatur H 38, 2 Sp.

5
); in Herodoti autem libris artem in ta-

libus conspicuam Hermogenes quoque spectat, cum dicat Jl.

1) Norden, Die antike Kunstprosa 1 408.

2) Doxapatris interpretatio II 444, 18—30 "W. ex Ioamiis Sar-

•diani commentario petita est.
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iSs&v p. 408, 19 K.:
/;'#•/]

8h xul xd&r] XQOGoiTtcov stxeQ xtg uXXog:
v.uXXtOxa xul -xotr/ttv.cbxuxa LteLtiur\xut^ 3tu 8h xovxcov xai -xXsiovt

xta iteyiOsi xoXXuyov xt^prjrai, tbg iv xs uXXotg xul iv xy £(586-

Hy xcbv 'ioxoQitbv v.urcz xovg £#p£ou XQOg 'Aqxu(ju£ov v.uxsivov

TtQog ^Q^rjv xsqI xtov uvd-Qcoxetcov xqw/iluxcov Xoyovg.
— Unde

5, 5 Euripidis, qui Herculein induxisset ebrium, vituperati ex-

emplum sumptum sit, mihi non innotuit. — Id quod Theoni
aliisque est xo oixsiovg Xoyovg -xsQtxt&ivut xoig XQOotbxotg cum-
Romanus verbis 5, 9 s bax6%cog vxov.Qiveo&ui significet, faculta-

tem sibi parat Demosthenis dictum celeberrimum 1

), quod re-

vera ad. pronuntiationem spectat, adiqngendi 5, 11 iv yuQ tf/

vxoxQtGst cpr\ol (i. e. aiunt) xi\v uqsxi,v (slvuiy.
—

5, 10 Ut
Alcibiadis et Archidami exempla ex Thucydide sumpta sunt^.

ita Scythae et Xerxis ex Herodoto. Verba xbv 8h dxxr\y.ova tbg

uxoXiv sine dubio spectant Herodoti IV 127: r)utv ovxs &oxsa
ovxs yf] xscpvxsvuivt] £cn, xcbv xiQt dsiouvxsg \lt]

uXto
t) xapj)

xa%vxsQOv uv vlliv GvttuiGyotLtsv ig LLdrr\v.

1H1S Romanus 5, 19 docet xug v.ud-uQug xul ucpsXstg Xi£stg eligen-
das esse; quas coniungit etiam Hermog. 328, 16 R.: Xi£tg ys

ut]v dcpsXr)g xb usv xXeloxov r) uvxrj ioxt xj) xa-Jrapa. Quod re-

pudiat 5, 14 iStxdg et 5, 16 ov xdoatg xatg xotr\xtxatg utendum
censet, comparandum cum Hermog. 229, 8: xaorapa r) xoivt)
xai slg unuvxug r)v.ovoa xai lit) xexqullilsvt] et Theon. H 81, 8

Sp. : xara 8s xi]v Xi\tv cpvXuxxiov xco Gutpr\vi%ovxi xd xoiryiixct
ovouara Xiystv xai xsxotr

t
uivu xai xQorttv.b. v.ul ap^ata xai &iva

y.ul bucbvvLLu ; quae Theonis verba pluribus quasi illustrat Doxa-

patres II 223 W. Exempla a Romano allata saepius inveniun-

tur, Thucydidis xtoXvur\: Dion. Hal. epist. Thucyd. ad Amm. 3

p. 425 Us.-R.; Marcellin. Vit, Thuc. 52; Syrian. I 42, 17 R. ixr\-

lvyd£softui in Timaei lexico vocum Platonicarum p. 117 Ruhn-
ken notatum est. adyaQtg in Photii lexico expljcatur: v.oizlg t)

xsXsxvg.
IH14 5, 22. De Herodoti historia secundum Musarum numerum

novem libris divisa egit Aly, JRheinisches Museum 64, 593 a. 2,

ubi de Sappho et Aeschine similia referuntur. — Kumerus octo-

narius librorum Thucydidis 5, 23 ad xovg dxrcb ndXai ftsovg
refertur. Quos intellegat Romanus deos, a Theone Smyrnaeo
docemux p. 104, 21 Hiller: Zvtot 8i tpaoiv dxxch rovg itdvrtov

vjQaxovvrag slvai ftsovg, tbg xai iv rotg 'OQtptxotg oqxo tg Hoxtv

svqsIv
'

«rai Ltr\v a&avdrcov ysvvr\roQag al\v iovrtov

icvq xai vScoq yuldv rs xal ovQavbv i\8s GsXr]vr\v

f)iXt6v rs $avfj rs tiiyav xai ruxra ^Aatrav.>

1) Cf. Athanasii Prolegomena Rheinisches Museum 64, 552 1. 8

(Theophrastum laudat auctorem 1. 13). Philodemi Rhet. I 196,
3 S. Theon. II 104, 31 Sp. Longin. I 2 p. 195, 6 Sp.-H.

;

:
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iv de Alyv7iTiciY.il 6x-i'}lrj (pr\6tv EvavdQog svqiGy.eg&cci yQUtpi\v

fiu6ilito<$ Kqovov v.ui @ct6iXl66rig 'PtaS' €7tQ£6§vxaxog (ja6vif.vg
Ttdvxcov "O^iQLg ftsoTg u&uvdxoig 7tvsvLLuri v.ul ovqccvu> v.al yfl

v.ui vvy.t\ v.al i]LL£Qtt v.ul tcuxqI xtov ovxtov xal icoLiivcov "Eqojxl

avr\LLsTa rf\g uvxov &Qsxf\g (xuYy (jlov 6vvxd£,£tog.» TLLLoQsog

tpr\6L v.ul TtaQoiiiLav slvccl xi\v
r
7tdvxa oxrcb' Slcc xb xov v.o6\lov

xag Ttdcccg oxxto 6tpULQug TtsQi yf)v xvv.XsTe&ai, v.a&d (pr\6i v.a\

EQuxo6&£vr\g'
«oxrob Si] xdSs Ttdvxcc 6VV UQ\L0VLT]6LV &QT\QSI,
6y.t(o d' iv 6(pdiQr\6i xvXlvdsTO yvyXco Iovto.

.
'

ivttTiyv TtsQl yccTav.^
cf. Lobeck, Aglaophamus 742 sq.

6, 3 \LzXog Eomanum pronuntiationem intellegere demonstrari Etl1&
videtur Orphei exemplo infra allato. Hanc enim ad dicendi

artis partem sophistas operam contulisse notum est maximamu
Ea autem ratione quo pervenerint, Rohde, Der griechische
Boman 1

, p. 336, exponit; neque enim aliud Romanus spec-
tat nisi to adsiv sophistarum. Romanus in his quoque xb

f\&og servari vult, cum dicat 6, 5 svtpvtog xf) xtov 7tQtty\idxcov

tpvcsL 6v[iLL£xapdXXs6&ai SsT xcc \iiXr\; cf. Cic. Or. 55; Quint.
1 10, 25, IX 4, 11; Rhet. lat. min. 580, 27 H.; Longin.
I 2 p. 187 Sp.-H. Inde enim delectatio efficitur quam maxima;
Cic. De or. II 8, 34: „qui actor imitanda quam orator susci-

pienda veritate incundior? 1

'; III 59, 223; Brut. 38, 142. Ad per-
suadendum redduntur animi audientium aptissimi; Longin. 12
p. 190, 18 Sp.-H. : Xttvxcc yttQ i6XL xf\g TtSL&ovg <paofto:xa, 9t\qcc-

xqcc ^uqlxcov v.ccl \Lov6ivf\g xfjg irtl xb TtsL&stv r\6xr\Liivr\g^ cf. Ro-
man. 6, 6: tcuto yccQ ttolovGcc xb TtaXccibv r) llovclxt) vsxoovg

iysLQSLv xccl Q-riQia TtsL&stv xal &vaLO&fJTOLg olllXsTv Fcvvge 6V
'OQcpicog. Qua in re Orpheum principem fuisse etiam Eunapius
in Vita Chrysanthii p. 501, 22 Diibn. tradit: tocTtsQ ovv xcc %dX-
XlGTCC tlttl yXvKVTSQtt XtOV LlsXtOV TtQbg TtttGttV &V.of\V T]LLiQ(Og Y.CU.

TtQutog v.ccxttQQsl v.al SloXlg&cclvsl xcci pi%Qt ttov ccXoycov Stixvov-

llsvcc, xa&aTtsQ tpctci xbv 'OQtpia, ovxco xcci Xqvgccv&lov Xoyog ita-

6LV T\V ivCCQLLOVLOg.
A Romano gvvxcc^lv hoc capite spectari ex exemplis, quae IV

sola affert ad rem illustrandam, facile perspicitur.
—

6, 12 ix xov
ini TxXsTaxov dexccaiaexov ovcav cur hoc loco aiferat Romanus,
scholiaBta Tbucydideus docet, quippe qui ad ovcccv annotet:

&vxi xov slvccl. — 6, 13 t6 nXfi&og poioaLv: verba ita coniuncta

apud Thucydidem non leguntur; similia inveniuntur in Ex-

cerpt. Longin. 12 p. 216 Sp.-H.: ort TtQayLiaxixi] cvvxccfcig iaziv

f) TtQog xb cr\LLttiv6yiSvov xf\v dvacpOQav fyovtfor, &XX ov TtQog

xovg xttQttXTf\Qag xtov ovoiittTCOv i\yow xtov Xi^scov, oag xb *&its-

viovxo
r) 7tXr\&vg foi vfjag 'A%aitov

9
xcci xb

r

vLuTg cf 6 3f\(iog
y

xai
'

ttTtaCtt f) *EXXccg icLdr\Q0cp6Q0vv
y

;
cf. etiam Longin. p. 192,5.
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— Tkucydidis autcm, cuiua ex libris maximara exetnplorura
partera Roinanum hic videmus sumpsisse, id maxime proprium
fuisse constat 1

).

V Sicut capite IV d^uara, ita hoc capite i7tL%eiQi\iLuTa Ro-
manus solum exemplis illustrat ne uno quidem verbo addito

praeter 7, 6. Quorum prima 6, 19—21 unde dcprompta sint,

cum non invencrim, quid sibi velint latet rae. Annotavi Thu-

cydidis Herodotique locos neque veri est dissimile in Xeno-

phontis Platonisque libris reliqua inesse, cum ex his solis Ro-
manus exempla suinpserit. Quantopere vero exempla a Ro-
mano allata rautata et contracta sint, vel ex loco Herodoteo
IV 96, 2 intellegi potest: 7, 5 sl 8s Sulllcov Zv.v&uig, ^atp-rco,
cum re vera legatur apud Herodotum *tY icTl 8u'illcov rtg

rizyOL ovzog i7ti%tbQiog, %uiQizoo. Tamen quo R-omani verba

tendant, dubium non est: argumentandi ratio laxa atque faci-

lis, quae a.vsiiiivn conveniat, spectatur. Explicantur autera om-
nia optime Ps.-Aristidis verbis, qui rovg 8iv.avLx.ovg xai uytoviGTi-
xor? Xoyovg postquam ab ucpeXel X6ytp separavit, pergit p. 639,
6 Sp.: ov llt\v k*v ys tco utpeXet Xoyto uqilo£slv rotiro l/totyf 8o-

y.st, sl ye 8sl cbg uv [luXigtu uvtTtifiovXevTov rbv X6yov tpuivec&ai
xai unXovv xai xa^aQOV, xat Eevocpcbv fxaffra Ttbv vor\Lut-

xtov ipiXu xar' ISiuv Ti&r\Giv, cbg iv rc5 'Ayr\CLXdcp, uvzcc xaO"'

avra, ofrsv av Tig xai iQQicp&ai voiiiaeLe ra vor\\x,uTa, ov pi\v

SQQMTai ys,
ttXX' Hgti \lsv fxaffra iv initLsXsicc 7tQor\y\Livu, cctprj-

QT\LLiva Ss rf)g xara Xstztov iJ-STactcog xai 7tQOGQ-r\v.r\g xai \iera-

fticscog xai ivuXXuytbv xai ndvrcov tutv tolovtcov, xai ccTtXcbg xu

xqluvtu cpaivsTai, o&tv xai SuxGruGtLg noXXal xai cvvs%slg xat

ap^ai tcov vorjiLUTCov ov% r\vco\iAvai Itl, uXX' U7tr\QziG\iivuL
m

frt

81 aX7.a xai ccXXa \LuXt6Ta tpuivsruL xu. XeySpeva, xai ov% tog

vtpog icrl ro cvyyQu\L\Lat uXX' cogxsq xara xd/ifta XuXicbv slSsl

cvvr\y\Livov. Iam ad utpeXr) Xdyov et XaXidv ab Aristide revo-

cati sumuB; ad tsqxv6v autem haec referri vel- Romani ipsius
verba ostendunt 7, 6 ra yccQ rotavra i7ti%eiQr\\LaTa tsqtzvcc tpal-

vitui. Neque enim dissentit hoc cum iis, quae de ivaycovCtp

cvvrd&L egit Romanus fugienda 1, 19
; cf. Menand. III 389, 12 Sp.

VI Si haec recte se habent, nihil aliud significare possunt nisi

trimetros iambicos et hexametros dactylicos ex poetarum libris

transferre ccvsi\Livtp convenire*). Hoc autem et ialta vindica-

1) Norden, Die antike Kunstprosa 98.

2) Zri%oi sunt hexametri dactylici, cf. Hephaestionis ench.

com comm. vet. ed. Consbruch; ibi in indice 8. v. cn%og affer-

tur locus ad Romani verba explicanda maxime idoneus schol.

Choerobosci 179, 17: Xiysrut llstqov xai r6 cvczr\u.u t&v ttoS&v,

olov cri%og r\ tufLpog, oftev Xiyo\LSv xr]8e ti\v QurptpSiav itsv-

Ttrxocia Tv%bv £%siv /tirpa, oiovel Gri%ovg itsvtaxociovg.

uwiim « i" i-
-
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tur a Menandro III 391, 31 Sp.: xai t6 'OuTjpixor i7ttcp(ovr\6sis\

393, 5; 14: xaAr/ 6*£ v.a.1 f) UTtb xcov 7ioLr\LLdxcov avxcov i7ti(p(ovr\-

6i<$ xccl fivrjtiri' yXvxsTs yaQ ol uvSqss v.u\ rjdovr^v iiL7toif\6ui %6-

ycov LidXiexu 7tQ06(fOQcoxuToi, et yXvnvxr\xi tribuitur ab Hermo-

gene 336, 15 R.: xccs 7taQU7t7.oy.ccs tcov 7toLr\LLUXcov iv ).6y(o r)do-

vr\v fyuv; cf. Syrian. I 78, 15 R.; Sic. VI 399—400 W.; Demetr.
De eloc. 150; schol. ad Aristoph. nub. 400. Versu autem audito-

res delectari Auct. ad Her. dicit I 6, 10: „si defessi erint au-

diendo, ab aliqua re, quae risum movere possit, ab . . . ver-

su . . "; Cic. De or. II 64, 257: „saepe etiam versus facete in-

terpositus, vel ut est vel paullulum immutatus, aut aliqua pars
versus".

Paucis deinde verbis finem facit Romanus : praeter cpi)6iv VII

(naturam, ingenium) et 67iovc)rjv (studium, exercitationem) ne-

ceese esse dicit ut habeat deorum donum is, qui velit v.uxoq-
&ovv uvstiiivuv. qpv6Lv et 67tovdrjv opus esse inde a sophista-
rum temporibus decantatur; cf. Protag. fr. 3 Diels, Die Fragmente
der Vorsokratiker II

3 229
; Sheehan, De fide artis rhetoricae

Isocrati tributae p. 19. Quodsi tertium affert Romanus uvco-

&tv Scoqsuv, ante Neoplatonicorum aetatem haec scribi non po-
tuerunt; cf. Longin. I 2 p. 200, 18 Sp.-H.: yivoio d' dv [ivfJLLcov

SiaLxns XQOTtco 6cocpQ0VL v.al cpvescos svxvxLct xai &scov i7ti7tvota.

v.ui qpiXoLLafrux iSlcc xal cpiXovsivia xov LLtLivfje&ui &sXslv; Anon.
VI 10, 15 W. : xai ftsLag iTtiTtvoias XQrj&t 6 QfjTcoQ. Consentiunt

scriptores Christiani velut Michael Psellus De Gregorii theologi
charactere, ed. Mayer, Byzantinische Zeitschrift 20 [1911] 48,
27 : sl llsv ovv 6 LLsyas ixetvos &vr\Q, cq6tzsq xus xfjg cptXoeocpias

dQ%cxs uvcodsv sllr\cpe . . .
, ovxco 6*f\

xui xb xcov Xoycov xdXXos xal

xQaxos ixet&iv tzo&sv drtoQQ^xcos 7taQS67ta6S %xX. Cum verbis

uvco&sv dcoQs&s cf. Himerius ecl. 8?, 2 p. 298 W. wonsQ ?x rivog
avcodsv vsvLiaxos. — 7, 11 Eodem fere modo quo apud Roma-
nuni dr\Lio6&ivovs &QvaXXidss, intellegenda sunt Libanii verba
VHI 604, 12 Foerster (Demosthenes, ed. Fuhr, I p. 4, 2): ofrsv

v.ui Ilv&ius 6Kco7txcov i:cpr\ xovs Xoyovs tov 4r\LL06d-ivovs Xv%v<av
anoSsLv, cf. Plut. Dem. 8.

JiyaLLiLLvcov 2, 6

AiyvTtxos 3, 16 Alyvnxia 2, 20

kXxiflLddns 5,9

'AQL6xsidr\s (II 158 Dind.) 4, 26

AQ%L$aLLOs 5,10
'A%lXXsvs 2, 6

ToQyisLov 3, 13

Rhetores graeci XIII: Bomanus sophista

Indices,

I.

dr\LL06%svr\s (1, 6) 2,3 (4, 1) 2, 1— xcov Jr\Lio6frivovs o£ov6a
yTQVuXXLScov 7,11

K

Exd§r\ 5,6
'EXXds 2, 6

EvayoQag 3,22
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26 INDICES

FvQi7tldr)9 (Hec. G03) 5, 5 (Sy-
lei fr. 907) 5, 6

lTQuv.Xr)g 5, 6

'HQodorog 3, 3 4, 17 5, 19. 22

(1 1,1) 2,7 (6,1} 2,18 (84?)

6,21 (11)2,20 (123)7,4 (144)

3, 16 (IV 1—144) 2, 20 (cf. IV

43, 7 cet.) 7, 5 (IV 96, 2) 7, 5

(IV 125 V 15) 5, 17 (IV 127)

5,10 (139,1)6,14 (145—205)
2, 20 (147, 4) 6, 15 (205) 4, 23

(VII 8) 5, 11

0ov*v8i8ri9 5, 23 (I 1, 2) 5, 2

(2,1)3,9(2,2) 6,11(2,5)6,12
(4, 1 cet.) 7, 1 (9, 1?) 2, 18

(18, 2) 5, 3 (cf. 20, 2 cet.) 6, 13

(22, 4) 4, 12 (30, 2 cet.) 6, 13

(37—43) 4, 6 (49, 4) 6, 10 .

(80—85) 5, 10 (87,2) 7, 1 (92,

1 cet.) 5, 16 (126, 3) 2, 16 (cf.

126, 11) 5, 2 (118,1) 5,2 (29.

2—3) 3,5 (96
—

101) 2,19 (III

113, 2) 3,10 (VI 16— 18) 5,9

(VII 24, 2) 6, 13

QQUY.i*a 2, 19

'lGOY.QUxrig 2, 10 (xbv EvayoQuv
&avud£cov) 3, 21 (cf.13,15 15,

185) 7, 13 'JcoxQdrHOv 3, 13

Kl.vTai(iv7)CTQa 2, 6

Koqiv&ioi 4, 6

XvQog 3,2.21

Acpvxd 2,20

Movcui 5,23
PSsvocp&v (iv Tatg !iva§dctci)

2,21 5,24 (cf. 12,8) 6,19 (IV

4, 16 cet.) 5, 15 (V 8, 6—11)
3, 3 (iv Tulg lluidsLaig) 3, 19

(Cyr.Il, 1) 2,11 (3,8sq.) 3.2

(4, 21) 4, 18 (IV 3, 17 Bq.) 3, 2

(VIII 1,39) 5, 17 (Ueil.VII,4,l)

7,2

SiQlrtQ 1,21 5,11

"OyiriQog (A2 cet.) 5, 18 (81 cet.)

5, 18 (I 49) 7, 14 (£ 437. 441)

6,17 (o 333 cet.) 5, 17 (% 138

cet.) 5,17
t

O\LriQiv.6g 5,4

OQcpsvg 6, 8

IliXot]) 1,20

niQCr\g 5, 8 JlsQGiY.al Xi^sig

5, 15

JJkutcov 3, 21 5, 13 (Charm.
155 D) 7, 3 (Conv. 203 A) 3, 6

(Gorg.) 4, 25 (467 B) 3, 11

(513 C) 4, 21 (Lys. 207 B) 5, 14

(
(Phaedr. 228 D) 7, 3

x

Pcou.avbg oocptCTrjg 1, 1

2dv.ug 3, 2

Zv.vfrrtg 5, 8 Zy.v&ixu 2, 20

1\qsvq 3,6

TrJQrjg 3,6
xivig 2, 5. 16 5, 6. 17. 21

vscotsqoL xivsg 6, 1

loci laudati jncertae sedis 1,

14 5,2 6,13.19—7,6

II.

!

ayQucpog nQuy\iaTVY.r\ 4,1

dycovLfecdut. 1, 14

&SiuiQiT(og TiQocpiQSiv 3, 23

alvtyuu 4, 24

ccy.qi§£Iu tcov cvvSicticov 2.

dtistdsg uiXog 6, 4

dvsiu-ivog 1, 2. 10 2, 17

4, 8 5, 7 7. 8. 9 (TQonog) 2, 15

(cpCOVT}) 4, 25 (xaQUY.TTJQ) 1, 17

dvstttivcog 3, 19

c:7tsiY.d£siv 3, 5

10

3, 7

W

uxsQiiQycog TtQOcpiQSiv 3, 24

uqstt) 2, 7 5, 12

ccQXTtxd (?) 2,18
aCTslov 3, 1

dccpaXig 2, 9. 11

uvTOvo(iLa noir\TiYT\ 3, 14

dcpsXig 1, 18 2, 4 (Xi£sig) 5 20

yXvYv u-iXog 6, 6

;/WTi 4,20.22
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cfrj/trjyop/a 4, 13

SlulqsZv 4, 5. 9 SiuiQtGig 4, 2

<5ta£fystf#ai 3, 6. 15 <fctfX*§ig

3,23
(JicTaOxaZta 1, 12

dtrjyrj/ta 2, 17 cT/rjyrjuartxdy

2,15
chxa&ofl-at 3, 22

SLy.ulov 4, 7

SiXt]li\lutu 2, 2

<5wardr> 4, 1

eyxcauiov 4, 3

?#og 4, 1

/xcppaoTtxdj' (?) 2, 19

iXieLvbv LtiXos 6, 5

ivuycovcos 6vvTa£ig 1,19 2,1
ivSo^ov 4, 1

Ivtovov uilog 6, 3

^£51x0vtjftv 4, 17

&r/<?£txrtxd£ 4, 7

iTU&aXciiuos 4, 3

iTCLTaqpios 4, 3

i%l%HQSZv 6, 19 i7tL%UQr)\LUTU

6, 18 7, 6

ioyaoicc 1, 16

iQCOTLY.6s 6, 4

jfaoff 4,20 5,8

frprjrrjrtxds 4, 5 &qT]vos 4, 4

iulll3oi 7, 8

luufioxQOTov 1, 20 2, 3

Wtxal Igflf 5, 14

toroptxdc; 4, 9. 11 6, 4

icovLfctv 5, 19

*a#apal JUgsif 5, 19

xatpdg 3, 23

x^rjvdg 2, 5. 8

JUgttf aqpf/Lftg 5,19 ISly.ul b,U
xatfapat 5,19 ctfraqpoptxrj' 5, 1

rroirjrtxai 5, 16

jttaxpa tTtaytsgtg 3, 24

li&oSos 7,9

/t&os 6, 3. G

LLETUCpOQLY.i] Xi^LS 5, 1

/uft£tO#at 4, 2 LiLiir]6is 4,4 5,25
liovcoSlu 4, 4

LL0V6LY.T) 6, 7

itOtfos 3, 3. 6 4, 11

o/toioxara/trjxrov 3, 8

6/tdgpcovos 4, 14

xavr
tyvQL&Lv 3, 19 rtavrjyrpt-

xcos 4, 2

rruQafioXr] 4, 18

jrapacTety/xa 4, 16

crtxpta 4, 24

rtotrjrtxrj uvtovollLu 3, 14 7-f gtg

5,16
7tOLY.iXa 2, 2

1tOlOTr]S TtQ06tO1tCQV 5, 5

7to/l£uixds 6, 3

7T0Xv6VLLCfCOVU 1, 21

jrpayttar/xrj aypaqpos 3, 25

jtpooxopfs 3, 12

7tQ06co7tcov jrotdrrjs 5, 6

qtjtoqsLu 1, 6

prjToptxrj' 4, 8. 26 (fttfrj) 3, 18

QV&uLfeiv 4, 20

o-aqpc? 2, 7

Ojrsp/taTixcSs vnocpuLvuv 3, 25

oractafscrfrai 4, 14

6tL%ol 7, 8

oro^a^fOa^at 5, 4 6to%u6llos 1,12

ovyypaqptxdv 4, 9

ouyxpououds 1,19.20

6vllPovXsveiv 3, 19 6viiplovXsv

rtxcSg 3, 24

6VLL(pEQ0V 4, 1

6vvSs6LL0L 2, 11

ot$vra£ts ivaycovios 1, 19 2, 1

6vvTOuos SlccXsi;ls 3, 23

ovrtovos 1, 8 2, 2. 4. 10 3, 13

4,3.4.13
o^rjuara 6, 9 cr^rjfiartjft»' 6, 10
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28 INDICES

ZiQTTStV 3, 4 TlQTtVOg 7, 6

xiivri 1, 9. 13 5, 7

TQaytoditv 4, 6

rpa^u 1, 18. 19

TQOTtoi 2, 15 sq.

vrtiQ^oXr] 2, 13. 3, 1

vitoxQiveGd-ca 5, 9 U3cdx(iic<g

5,12
wr/og 2, 12

vtpu\iivov \ttXog 6, 4

tpiXococpLa 1, 6

tpvaiY.bg vo\tog 5,4 tpvaig 1,9

3,7 4,1 6,2. 6 7, 10. 11

qpcoWj avuaivt] 4, 25

ZaXaQbv \itXog f>,
4

jrapaxWjp avaijtfcVo? 1, 17

^aoiS 3, 8 4, 10 5, 7 7, 14
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